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Beszarábia és Észak-Bukovina 
orosz megszállása

A világtörténelmi jelentőségű események, amelyek napok óta Romániára is közvetlenül kiterjed­
tek, drámai gyorsasággal haladnak a szovjet-románmegegyezés keretei betöltésére. A szovjet-orosz 
csapatok Bukovinában már megszállották az iaényelt területeket és Beszarábiában is közelednek az 
új határvonalhoz. A megszállás, a legutóbbi jelentések szerint nem történik súrlódások nélkül. A 
szovjet csapatok túlkapásairól érkeznek hírek, amelyek fokozzák a nyugtalanságot és a jövő iránti 
aggodalmat.

Az államvezelcs legmagasabb tényezői megtették az intézkedéseket, amelyek a szovjet ultimá­
tum elfogadásával és az orosz csapatok . bevonulásával kapcsolatban szükségessé váltak. Összehív­
ták az országgyűlést, hogy eleget tegyenek a terület-átengedés alkotmányjogi feltételeinek, a rendel­
kezések egész sorát adták ki a megszállott területekről menekült román tisztviselők és polgári la­
kosság elhelyezésére s a válságos időkben fokozottan szükséges rend és fegyelmezettség fenntartá­
sára. Ugyanakkor az orosz események nyomán előállott nemzetközi feszültttégre való tekintettel 
Őfelsége elrendelte az ciltalános mozgósítási, amelyre vonatkozólag részletes utasításokat adott ki a 
nagyvezérkar. Ebben a feszültségben a legutolsó jelentések szerint enyhülés mutatkozik, de a katonai 
készülődést továbbra is indokolja a jövő bizonytalansága.

Az eseményekről alábbi jelentéseink számolnak be.

A „(urentul" jelentése Beszarébia és ÉszaSc-Bakovina
megszáll Isiről

Bucurestiböl jelentik: A Curentul a követ­
kező részleteket közli Beszarábia. és Észak- 
Bukovina megszállásáról:

— Noha súlyos feltételeket fogadtunk el 
& megszálló csapatok még ezeket sem tar.jak 
tiszteletben. A szovjet menetoszlopok sok he­
lyen átlépték a demarkációs vonalat, A meg­
szálló csapatok különböző városokban erősza­
koskodásokat követtek el Úgy Bukovinában, 
mint Beszarábiában számos vezető embert, hi­
vatalnokot letartóztattak és bántalmaztak. Dr. 
Borneskii, a beszarábiai német népközösség el­
nöke, akit. a szovjet előhírnökei azzal fenyeget­
tek meg, hogy a bevonuló oroszok megölik, 
több beszarábia! némettel együtt Bucuresfibe 
érkezett. A menekült hivatalnokok elbeszélése 
szerint az oroszok igyekeznek megnehezíteni a 
román hatóságok távozását. F’ondor királyi ,
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helytartót, aki Cernauíi városát átadta az oro­
szoknak. pénteken letartóztatták és csak szom­
bat délelőtt- helyezték szabadlábra. Jelentik 
még. hogy egyik-másik városban a román csa­
patok elvonulása után az oroszok fosztogatni 
kezdték a bankokat és az üzletekét. Ha még 
hozzávesszük ehhez. — fejezi be a Curentul, 
— hogy az oroszok a megszállott falvakban 
megkínozzák a román vezető embereket és 
családjaikat, akkor tiszta képet nyerhetünk a 
megszálló csapatok előrenyomulásáról.

Összetűzés volt a román és az orosz 
katonaság között.

A bucuresti rádió felolvasta a hadsereg­
főparancsnokság közleményét, mely szerint a 
szovjet előretolt osztagok és román katonák kö­
zött vasárnap összetűzésre került sor.

Alaptalanok azok a híresztelések, hogy Szovieí- 
Oroszország támaszpontokat köreteit a Danán

és a Fekete-tengeren
Nem voltak összetűzések a román-bolgár és a román-magyar

határvonalakon
A nagyvezérkar a következő Közleményt

adta ki: .
Több rádió adóállomás és hírszolgálati iro­

da azt a hírt közölte, hogy Szovjet-Oroszor^zág 
Romániától támaszpontokat követelt a Dunán 
és a Fekete-tenger partján. Ezek a hirek^ nem 
felelnek meg a valóságank. Hasonlóképpen 
valótlanok azok a híresztelések is. amelyek sze­
rint a román-magyar és a román-bolgár hatá­
ron összetűzések lettek volna-
Tervszerűen és rendben folyik a kiürítés.

A nagyvezérkar junius 29-én a következő­

ket. közölte:
A szovjetorosz kormány által Romániához 

intézett ultimátum elfogadásának eredménye­
ként a szovjet csapatok junius 28-án megkezd­
ték a bevonulást Besszarábiába. A román csa­
patok ugyanezen a napon megkezdték Cernauti. 
Chisinau és Cet a tea Álba kiürítését- Junius 
29-én déli 12 óráig a román csapatok a követ­
kező vonalig vonultak vissza: Berhomet-Sud. 
Cernauti. Románcául!, Floresti, Orhei-vest,, 

I Chisinau. Sáusani, Dacul Abbéi. Román rész­
ről a kiürítési műveletek tervszerűen folynak-

A belügyminisztérium, hivatalos közle­
ménye a kiürítésről.

Bucurestiböl jelentik: A belügyminisztérium 
közli: Beszarábia és Észak-Bukovina kiürítése a 
megállapított szabályok szerint folyik. Az automo­
bilokon, teherautókon kívül, 80 vonat érkezett 
Moldovába. A beszarábiai és észak-bukovinai ha­
tóságok fejei Moldovába tartózkodnak. Sureava 
tartomány királyi helytartója Flondor kormányzó 
Dorna Vatrára utazik. Cazacliu királyi helytartó 
Jasiba utazik.

Mindenütt segélybizottságok mültödnek, ame­
lyek elősegítik a menekülő lakosság továbbutazá­
sát. Azokra a vidékekre, ahol a menekülők keresz­
tülhaladnak, elegendő mennyiségű benzint s/álli- 
tottak, a szállítási eszközök alimentálása végett.

Beszarábia déli részéből vonaton és hajón fo­
lyik a kiürítés. -Beszarábia északi vidékéről min­
den eszközzel folytatják a kiürítést.

Ungheniben, a román hatóságok, a szovjet ha­
tóságokkal együttesen igyekeznek megkönnyebbi- 
teni a kiürítést. Az egyes bandák által provokált 
incidens és szabotázs megmozdulásoknak véget ve­
tettek.

Mindazok a beszarábiai illetőségű munkások, 
akik az ország belső részeiben dolgoznak és vissza 
akarnak térni Bcszarábiába, jelentkezzenek a vár­
megye főnökségeken, ahol utazási igazolványt kap­
nak. i

A hatóságok teljes rendben irányítják a mene­
külő lakosság továbbszállítását, biztonságba helye­
zését és elhelyezését.

A belügyminisztérium felhívja a lakosság fi­
gyelmét, hogy ne adjon hitelt a más területekről 
vonatkozó állítólagos kiürítési híreknek.

A menekült lakosság elszállásolása.
A belügyminiszter a következő rendeletet 

adta ki:
A Bes-zarábiából és É?zak-Bukövinából 

menekülő hivatalnokok és polgári lakosság el­
szállásolásának előkészítésére a következő in­
tézkedések történtek:

A hatóságok, a Nemzet Pártjának titkárai, 
a nemzeti gárdák parancsnokságai, az ország- 
örök. a jótékony egyesületek bizottságokat lé­
tesítettek. amelyek megszervezik a menekültek 
elszállásolását.

Az irattárak és az értékek, amelyekéi, a 
kiürített területekről távozó hivatalnokok hoz­
tak magukkal, azon megyek székhelyeinek ille­
tékes hivatalaiban adandók át, amelyeken a 
menekülteket elhelyezik.

A bizottságok táblázatokat készítenek a 
menekült tisztviselőkről s e táblázatokat be­
nyújtják az illetékes minisztériumoknak, hogy 
azok az ország más helyiségeiben helyezzék el 
ezeket a menekülteket.

A tartományi hatóságok gondoskodnak a 
menekült tisztviselők élelmezéséről.

A menekült polgári lakosság támogatását 
szinten a bizottságok szervezik meg. Róluk is 
Kimutatásokat, készítenek, amelyeket a belügy­
minisztériumhoz terjesztenek tv:.

A Bukovinából és Hotin-megyeből mene­
külteket Neamt-megyében helyezik el- A Soro- 
ca és Balti megyeiek Bacaui megyében nyer­
nek elszállásolást. Az Orhei és Lapusna me­
gyeiek Buzeu megyébe költöznek- A Tight na 
és Ce tat-e a Álba megyeieket Prahova megyé­
ben helyezik el, a Cahul és I small megyeiek 
Dambovitai Muscel és Arges megyékben talál­
ják meg új, ideiglenes otthonukat.
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Talarescu __ _beszámolója
a minisztertanácson

Bucurestiből jelentik: A minisztertanács ju- 
nius 28-án, délután 4 órakor Tatarescu Gheorghe 
királyi tanácsos elnöklete alatt ülést tartott. A 
külügyminiszter előterjesztette azokat a körülmé­
nyeket, amelyeket a június 27-iki koronatanács 
letárgyalt, esryben tudomáséra hozta a miniszter- 
tanácsnak az új, ultimátum jellegű jegyzek szöve­
gét, amelyet a Szovjet-unió kormánya intézett a 
román kormányhoz, valamint feltárta azokat a ko- 
riiltnémyeket, amelyek a jegyzékben foglaltak vég­
rehajtásának elfogadására vezették a román kor­
mányt. A feltételek elfogadása arra kötelezi a ro­
mán kormányt, hogy julius 28-án déli 12 órátó 
kezdődően négy nap alatt ürítse ki Beszarabiat, 
valamint Észak-Bucovinát. Cernauti, Chisinau es

Bucurestiböl jelentik: Tekintettel arra, hogy 
az alkotmány értelmében az államterület egy- 
részének átadásáról csak a törvényhozó testü­
letek hozzájárulásával lehet intézkedni, szüksé­
gessé vált az országgyűlés összehívása. Az er­
re vonatkozó királyi dekrétumot pénteken este 
tették közzé, amely a parlamentet szombat dél­
utánra hívta össze- Később hétfő délutánra 
halasztották a parlament ülését s a képviselő-! 
ház és szenátus elnöksége most közli,, hogy aj 
történelmi jelentőségű üléseket, amelyeken Ta-i 
taré se u miniszterelnök beszámol az események-, 
ről és a román nemzet képviselői határoznak! 
a beszarábiai és északbukovinai kérdésben,, 
szerda délután négy órakor tartják meg. Ezt 
megelőzőleg a képviselőház és a szenátus kül-i 
ügyi bizottságai kedden délután tartanak' 
ülést.

Három nappal meghosszabbították 
a zenetilaímat.

Nagyvárad. Saját tud. Dr Gritta Ovidius 
rendőrkvesztor hétfőn délelőtt magához kérette 
a nagyváradi sajtó munkatársait s annak a köz­
lésére kérte meg a lapokat, hogy a zenetilalmat 
három nappal meghosszabbították, >ehát julius

A laátertefa alatt
Irta: Nagy Miklós

Bencék ebédidő után már csak a kaparékot 
gereblyélték össze. Learatták mind az Öt holdat. 
Ráérnek. Bene Péter visszanéz a keresztek hosszú 
három sorára és számolgat magában. Szeretné ki­
tudni, mennyi esik egy holdra. Kissé nehezen megy 
a számítás. Százhuszonhét és fél keresztet kell öt­
tel osztani. A kávék fogásából úgy érzi, hogy egy- 
egy kereszt megad negyven kilót. Ugylátszik meg­
lesz kis holdankint a tíz mázsa.

Benéné asszony a szomszéd Kovácsék földjére 
küld egy-egy pillantást. Örül, hogy ők előbbre van­
nak. Kovácséknak még ey;y fé-iköblös van bátra. 
Pedig ott két férfi és egy asszony dolgozik. Dekát 
aratáskor meg kell csalni napkeltét, naplementét.

Bene Ilon a vonógereblyét húzogatja kényesen, 
magakelletőn. Mert a mesgyen túl Kovács Pista 
arat. Az a gyáva, mamlasz, anyja szoknyája mögé 
való, az a gazember, széllel forgó, az a drága Pisla. 
Ide se mer nézni, mert az anyja megy utána kévét 
kötötgetve. Hát a Pista dolga! Ö se néz át hozzá­
juk, csak úgy félszemmel.

A gerel)lye-takarással készen vannak. A kapa- 
rék-csomókat átkötik. Eldugják a keresztek mögé, 
Bene leveszi a kalapját. Szokásból megtörli a hom­
lokát:

Hál Istennek! Egy évre megvagyunk.
Az asszony illendően folytatja:
— Hála a jóságos mennyei Atyának!
Erre csönd következik, rövid, sóhajtásnyi 

csönd, olyan imádságféle sóhajtás. Ilon megszólal, 
n gereblyét a körtefához állítva:

— ldesanyám! Elmének fürödni.

Cetatea Álba városát pénteken délután elfoglalják.
Tatarescu miniszterelnök közölte a miniszter- 

tanáccsal, hogy a kormány a parlament előtt rész­
letesen beszámol azoknak az eseményeknek törté­
netéről, amelyek a románság nagy drámáját képe­
zik. Végül a miniszterelnök felsorolta azokat a 
közigazgatási intézkedéseket és törvényeket, ame- 
lyeket azoknak a román lakosoknak a segélyezé­
sére léptetnek életbe, akik kénytelenek voltak el­
hagyni tűzhelyeiket.

Ion Gigurtu királyi tanácsos.
Bucurestiböl jelentik.* A Hivatalos Lap szom­

bati száma közli, hogy Őfelsége Ion Gigurtu volt 
külügyminisztert királyi tanácsossá nevezte ki.

Vén, 2-án és 3 án zenetilaloir van. A rendör- 
iivesztor kéri a közönséget a zen a fii almi rendel­
kezések szigorú végrehajtására és ismételten föl-

A Curentul vezércikkében Pamfil Seicaru 
B.eszarábia áfengeesével kapcsolatban a követ­
kezőket Írja:

— „Nem keresgélünk a kifejezések között, 
hanem kimondjuk nyíltan meghajoltunk az erő 
előtt Két-három hónapig ellen tudtunk volna 
állni, de a leghősiesebb ellentállás után is előbb­
it több abba a helyzetbe kerülünk, hogy nem tud­
juk csapatainkat megújítani, mig ugyanakkor 
az ellenségnek meg lett volna a lehetősége ah­
hoz, hogy megritkitott sorait állandóan pótolja. 
Hidegen és könyörtelenül ezt az egyszerű szám­
tani műveletet kényszeritették reánk.

— Erigy, jányom! Csak vigyázz magadra!
Ilon friss léptekkel megy végig a tarlón Ne 

gondolja róla senki emberfia, hogy elfáradt. Eltű­
nik a folyó füzesszélű fövényedében. A két ember 
pedig Leül vadkörtefájuk alá. Fáradtak, de jól ér­
zik magukat. Az asszony most tudakolja meg. hány 
keresztjük is vau. Közben szemmel megállapítja, 
hogy Kovácsék keresztjei mintha ritkábban állaná­
nak. Jobban meg kéne dolgozni ősszel a földet. 
Nem kéne úgy hány a veselkedni. Bene erre nem 
szól semmit. Kinek-kinek amit az Isten adott, elé­
gedjék meg vele. Az asszony újra Kovácsékra te­
reli a szót. Mossa, szapulja őket. Bene közben el­
szunnyadt. Ezalatt a körtefa alatt ő mindig elál- 
mosodik. Benéné a körtefának panaszolja el az 
únos-untig ismerős panaszt. Hogy az a gőgös Ko- 
vácsné karácsony óta visszatartja drágalátos Pistá­
ját az ő Ilonájától. Az a tíz hold pöffesztette fel 
őket, amit a gróftól vettek. Nem elég már nekik 
Bene Ilon. Pedig láthatták volna most is, kinek 
áll kezében a munka. Az a mamlasz Pista csak sir 
az anyjára, de. nem mer ellenébe termi. Atszökött 
egyszer-kétszer farsangi időben. De ő megmondta 
neki, hogy garádon ne mászkáljon az ő Donokhoz. 
Az ő lányukat nem sövényen fogják kiadni. X agy 
kapun jön be Pista fényes napír óómars az
anyja szoknyájához!

Bene alszik. Az asszony elhallgat és édesdeden 
nézi, hogyan hajladoznak, sietnek Kovácsék. Apja 
is fia is kaszálnak. Kovácsnénak ugyancsak akad 
dolga a kévekötéssel. Megállolt, megsűrűsödött a 
meleg az egész határon. A rend végén Kovács meg­
áll és visszanéz a falu felé a nyugati égre. Aztán 
még gyorsabban tovább gyürköznek. Benéné is 
megfordul a körtefától kíváncsian, mit is keres­
getett Kovács a falu felé a szemével?

— Jaj, micsoda csúnya fekete felhő!

hívja a rádió tulajdonosok figyelmét, hogy nyi 
♦ott ablak mellett ne hallgassák a rádiót A rend. 
őrségi közegek a rendelkezésekre vonatkozóan 
szigorú utasításokat kaptak s minden egyes 
esetben teljes szigorral fognak eljárni.

Internálótáborba küldik az agitátorokat.
Bucurestiböl jelentik: A belügyminiszter 

körtávíratot intézett a helytartókhoz, prefektu­
sokhoz. csendőrségekhez, rendőrségekhez, hogy 
az államvédelmi törvény 39. szakasza alapján 
azonnal jelentsék azok névsorát, akik az állam 
biztonsága, vagy rendje ellen agitálnak, hogy 
a belügyminisztérium internálótáborba küld 
hesse őket.

A magyar-román és bolgár-román 
helyzet.

Bucurestiböl jelentik: A Curentul a kö­
vetkezőket ' jelenti:

A Stefan! diplomáciai szerkesztője a kö­
vetkezőket írja: A külföldi sajtónak az a híre, 
nogy Magyarország és Bulgária még a háborús 
zóna kiterjesztése árán is kész kielégíteni igé­
nyeit, alaptalan. Olaszország rokon szén ve Ma­
gyarország és Bulgária igényed Iránt változat­
lan, de tekintettel a mostani helyzetre, Olaszor­
szág és Németország azt tanácsolta Magyaror­
szágnak és Bulgáriának hogy legyen türelem­
mel, Róma és Berlin teljes összhangban őr­
ködik az események alakulásán.

— Állapítsuk meg: elegendő józanságunk 
volt ahhoz, hogy a hősies kaland csábításait visz- 
szautasitsuk és az események megértése olyan 
választ ériele ki , amely a nemzetet a hiábavaló 
erőfeszítéstől megkímélte. Junius 27-ikéveI kime­
rítettük a semlegesség vonalán álló, habozó 
külpolitika adottságait, mert nem volt elég bá­
torságunk ahhoz, hogy idejében gyökeres külpo­
litikai irányváltozásra térjünk át. Műit év már­
cius 15-től kezdve bőségesen teljesítettük a Né­
metországgal kötött gazdasági szerződéseinkben 
vállalt kötelezettségeinket, sőt felfedeztük, hogy 
ez a gazdasági szerződés lényeges előnyöket is

Megrázza benét kétszer is:
— Andis, kéjjen csak! Vihar lesz.
Bene csak féloldali fordul és álmos szemmel 

nézi az eget. Figyeli, méri a felhőt. Ebből vihar 
lesz. Felül, feláll.

— Hol van Ilon?
— Jaj, lement a Körösbe. Megyek érte.
Nehezen találta meg Ilont. A Leány lement 

egészen a kanyarig és egy nagy fűzfa árnyékában 
paskolja jókedvűen a vizet. Alig tudta kicsalni a 
leányt.

— Siess mán, ötözz! Vihar lesz.
Amikor szorítkozott a napon, már a szél meg- 

rázegatta a füzest. Futottak a körtefa felé, mert a 
falu irányából porfelhők kavarogtak. Bene a ke­
reszteket vizsgálta. Egyiket-másikat erősebben le­
köti a gúzzsal. Benőné a cók-mókot dobálja a pa- 
nyuskendőbe. K zben Kovácsok felé tekint. A bo­
londok! Apja is fia is tovább kaszál. Messze, hagy­
ták Kova esnél a sok heverő renddel. Persze jó 
volna le is aratni eső előtt, kévébe kötni, ke­
resztbe rakni. Jöttek volna pirkadat előtt dol­
gozni!

Bene rendben van a vizsgálattal. Ő is Ková­
csokat figyeli. Nem helyesli, hogy a rendet úgy 
szerteszét hagyják. A szél elviszi, az eső fölbe pas­
kolja. A fele odavész a szép termésnek. Nem is 
annyira Kovácsékat sajnálja, de azt a drága életet, 
amely veszendőbe fog menni. Mert holtbiztos, hogy 
esni fog.

Az asszony vállára kapta a bugyort, Ilonának 
kezébe nyomta a kosarat.

— Siessünk, mert itt ér az ítéletidő!
Bene messzebb lát. Kiszámította, hogy az eső 

már nemsokára a falut eléri, onnan egyenesen fe­
léjük tart. Így is, úgy is megáznaík. Jobb itt » í®

Kedden délután tartanak ülést 
a képviselőhál és szenátus 

külügyi bizottságai

Mit ír e román sapó 
a történelmi eseményekről

„Elegendő józanságunk volt ahoz, hogy hősies kaland csábí­
tásait visszautasítsuk" — írja Pamfil $eicaru

/
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hoz, amelynek használt elsősorban mezőgazda­
ságunk látja. Tényleg, Németország a háborús 
anyagok romániai szállítására nagy súlyt fekte­
tett, de ugyanolyan értékes volt számunkra az 
is, hogy Románia a román-német gazdasági szer­
ződésekben lefektetett kötelezettségeit buzgón 
teljesítette. Mi mindvégig azon igyekeztünk, hogy 
a legteljesebb semlegességet megőrizhessük, de 
ugyanakkor elmulasztottuk külpolitikánk bát­
ran és erélyesen felülvizsgálni. A politikai vo­
nal revízióját a múlt év októbere óta állandóan 
halogattuk, holott egyre világosabban kitűnt, 
hogy érdekeink a szövetségesek érdekeivel me­
rőben ellentétesek. Amíg Franciaország és Ang­
lia előtt gyenge és tehetetlen Németország vágy­
képe lebegett, amelyhez — hogy a reváns aggo­
dalmától megszabaduljanak — bozzáképzeltek 
egy Oroszországgal való szövetséget is — addig 
nekünk igenis érdekünkben állott, hogy Német­
ország erős és hatalmas legyen, hogy igy ellent- 
állhasson a bennünket veszélyeztető szláv töme­
geknek. Annak idején választhattunk volna — 
és ma is ez az alternativa áll előttünk — a né­
met, vagy orosz irányú külpolitikai tájékozódá­
sunk között.

— Ez a valóság és erre a valóságra nem le­
het elégikusan, sem handabandázó csapongással, 
csupán a megértés férfiasságával válaszolni, az­
zal a férfiassággal, amely a múlt. és jövő közötti 
politikánk külünbözőségét jellemzi. Amíg habo­
dban ítéltünk a tények, a tényleges hadierő és 
(bvő kilátásait illetőleg, addig az események ro­
hantak és legázolták tartózkodásunkat.

— Az orosz felszólítással szemben ma már 
nem támaszkodhattunk elmúlt szövetségeseink­
re. Minden támaszunk a nagylelkűen és nehéz­
ségek nélkül felajánlott angol garancia \olt, 
amely a valóságban sohasem létezett és amely­
re azok az államok, melyek ezt a támogatást be 
akarták váltani, súlyosan ráfizettek. Az orosz 
felszólítás pillanatában elszigetelten állottunk. A 
balkáni szövetségre támaszkodó sem’.egességi po­
litikánk sem tudott megvédeni bennünket. Nem 
tudtuk idejében az eseményeket feifogni, állan­
dóan megkéstünk és május tizediké óta az idő 
is ellenünk fordult.

— Az orosz csapatok ma megkezdették 
Besszarábia és Bukovina ukrán lakta részeinek 
elfoglalását. Történelmi és etnikai jogaink be­
bizonyít ás a az erő megsemmisítő bizonyítéka 
mellett mit sem jelentettek. A tények előtt meg­
hajoltunk és az érzékelhető alsóbbrendűség! hely­
zetünkből fakadó természetszerű következmé­
nyeket levontuk. Ne feledjük azonban el, hogy 
ezekben az időkben a határok állandóan hul- 
lámzanak. Azok véglegesítése arra vár, aki az 
uj Európa átrendezését diktálni fogja. Vájjon a 
békeszerződésig funkcionálni fog-e az orosz-né­
met szerződés? Vájjon nem tartja-e majd a Szov­
jetunió észszerűbbnek, hogy politikájával Ang­
lia felé közeledjék és ezzel ellensúlyozza Német­
ország váratlan arányokban való növekedését? A 
bizonytalanság korszakában élünk... Nem szabad 
elfelejtenünk, hogy junius 27-ikén egyedül ma­
radtunk. Elszigeteltségünket, a hatóerejü sző- 
vetségi rendszer hiányát drámaian huzza alá 
elhibázott külpolitikánk.

— Ha későn is, de a hibát javítani kell, vég­
re meg kell értenünk érdekeink irányvonalát. Ha

május 15-én, de legalább is Olaszország hadba- i az újjáépítésnek az az egyetlen módja, ítéljük 
szállása óta megegyeztünk volna Itáliával és meg őszintén múltúnkat, hogy ezáltal a jövő hi- 
Németországgal, úgy kétség nélkül nem lennénk i báit kikerülhessük, azokat a hibákat, amelyek 
a mai helyzetben. Mindenkinek meg kell érteni: I gyakran a haza veszélybesodródását jelenthetik.

A „Timpul" cikke :

Románia áldozathozata"

ilatt, mintha az úton veri őket pocsékra. Legalább 
a zivatar után a kereszteket újra helyreigazit ja.

— Most már maradjunk! Inkább itt verjen, 
mint a dűlőn.

Az asszony türelmetlenül teszi le a csomagját, 
hiszen odahaza a majorság várja.

— Az ám! — ötíik az ember eszébe — ha mar 
itt maradunk, nem ülhet itt tétlenkedve, sraikoi 
odaát Kovácsék olyan inaszakadasig dolgoznak. 
Örök életében rösteilené a dolgot.

— Átmegyek nekik segíteni! — veti oda és 
már megy is a mesgye felé. Nem akarja az asz- 
szonva esetleges ellenvetéseit hallgatni. Rögtön a 
szerteszét heverő kévékhez tart és rakja össze az 
első keresztet. _ .

Tempósan csinálja, de alaposan. Erősen eköti 
gúzzsal a papkévét, nehogy a vihar ép azt szét­
szórja, amin az ö kezenyoma van.

Kovácsék a nagy sietésben csak akkor ve.ték 
észre a segítséget, amikor Benőné és Ilon is ájöt­
tek. Ők ketten az első pillanatban ámuldoztak 
Bene gondolatán, aztán összesúgtak és Be ne után 
tartót iáik. Az asszony a szuszogó Kovácsné melle 
került. Nyomatékkai mondta:

— Átgyöttünk, Maris, mert vihar közeledik.
— Köszönjük a segítséget — nyögte Kovácsné 

s munkától meg a szégyenkezéstől kényszeredet­
ten. — Mondtam az uramnak, hogy előbb a keresz­
teket rakjuk össze, dohát az egészet le akarja 
váSni.

— Jól is teszi, mert hátha vihar jón. Andris, 
menjen kend kaszálni, mink hárman mán meg­
fúrunk a kévékkel — rendelkezett Benőné fcnhan- 
gon. Benőnének kezd ízleni a munka. No, a gőgös 
Kovácsné! Most bezzeg jólesik a szomszéd segit- 
eéee.

ff
A Timpul „Románia áldozathozatal“ cim 

alatt a következőket Írja:
— Románia a mély fájdalom óráit éli át. 

Elvesztettük egyik legkedvesebb tartományun­
kat: Beszarábiát, — a Prut és a Dnyeszter kö­
zött elterülő moldovai országot, amely önmagá­
tól, az ottani román többség által kifejezett aka­
ratból csatlakozott az anyaországhoz — és el­
vesztettük Bukovina északi részét, Stefan vajda 
templomainak országát, ahol a föld minden 
csücske a román történelem, hagyomány és 
igazság egy-egy lapja.

— Alávetettük magunkat egy rettenetes in­
tézkedésnek, amely valamennyiünknek a szivét 
szaggatja. Senki sem várta, hogy Romániát ilyen 
súlyos megpróbáltatásnak vetik alá. A háború 
kezdete óta félreállottunk és bölcs, megfontolt 
politikával igyekeztünk megvédeni országunkat 
a tűz pusztító erejétől. És mégis áldozatokat kö­
veteltek tőlünk. Két olyan áldozatot, amelytől a 
szivünk vérzik, de amelyet abban a reményben 
hozunk meg, hogy ezek megvédik Európa dél­
keleti részét a háború veszedelmétől.

— Katonai erőnk érintetlen. Azok az intéz­
kedések, amelyeket Őfelsége a király és a nagy­
vezérkar a hadsereg mozgósításával kapcsolat­
ban foganatosított, azt mutatják, hogy Euró­
pának ebben a részében való béke és rend fenn­
tartására irányuló küldetésünk folytatására vo­
natkozó elhatározásunk megingathatatlan. Az 
a szivettépő áldozat, amelyet a béke szent ügyé­

nek védelmére hoztunk, feljogosít bennünket ar­
ra, hogy lelkünk teljes erejével reménykedjünk 
ennek az igazságnak a beteljesülésében és an­
nak a szilárdságnak a megjutalmazásában, 
amellyel betöltjük küldetésünket az emberiséget 
megrázkódtató vihar feltartóztatásában.

— A gondolatunk és hitünk egyetlen pilla­
natra sem fog eltávolodni szüléink istenétől, aki 
a történelem drámáin át mindenkor győzelemre 
és újjászületésre vezetett bennünket. Nem lehet­
nek hiábavalók és visszhangnélküliek a hősises- 
ségnek a századai, amelyekből őseink a román 
földet és érzelmet megalkották. A románok, akik 
férfiasán fogadták ezt a csapást, a körülmények 
által megkövetelt teljes nyugalommal kell hogy 
tekintsék a dolgokat.

— Könnyekig elszomorodott gondolatunk a 
Beszarábiában és Bukovina északi részeiben ma­
radt millió és millió testvéreink mellett van és 
azoknál, akik elmenekültek onnan. Tudjuk, hogy 
nehéz órák következtek be. És a holnap is 
ugyanilyen sötét. De ebben az országban senki­
nek sem szabad elveszítenie az igazságban és 
jogban való reményét, amelynek előbb vagy ké­
sőbb el kell jönnie. Addig pedig — szoros egy­
ségben a trón körül és az ország-vezetők útmu­
tatásainak engedelmeskedve — vessük alá ma­
gunkat a hozandó határozatoknak, azzal a teljes 
odaadással, teljes hittel és a hazai rög iránti 
mély szeretettel, amelyről minden időkben tanú­
ságot tettünk.

Az „Universal
Bucure$tiből jelentik: Az Universul legutób­

bi száma a következőket Írja a történelmi jelen­
tőségű eseményekről:

— A nagyvezérkar a katonai közlemények 
hideg és pontos stílusában jelenti, hogy az oro­
szok megkezdték a bevonulást Beszarábiába és 
Idegen uralom alá vontak városokat és falvakat, 
amelyknek a román földtől való elszakitása fáj­
dalmas visszhangot kelt minden román lélekben.

— Jó, hogy megmondják nekünk az igazat. 
Akik tudják az igazat, kötelesek azt megmon­
dani nekünk idejében és teljesen. És akik hall­
ják ezt, hidegvérrel kell hogy tudomásul ve­
gyék, bármilyen keserű legyen is. Az igazság nem 
kell, hogy megrémítse és nem rémítheti meg azt 
a népet, amely a szerencsétlenségek évszázados 
tapasztalataival rendelkezik.

— Ha az orosz csapatok nem tartják tiszte­
letben a demarkációs vonalat, mondják meg ne­
künk. Ha tűz perzseli vagy fosztogatás szegényül

ff

Bene pihent erejével csakúgy sodorta a pász­
mákat. Az asszonyok is kitettek magúkért Ilonnal. 
Már a három kaszás sarkában voltak. Gyönge fé1-1 
óra múlva Kovács letette a kaszát:

— No, hála Istennek! — törölte meg facsaró- 
víz üstökét. De akkorára ordított a szél. A nap el­
tűnt. Mind a hatan nekiállottak az utolsó keresztet | 
összerakni. Aztán futottak a körtefához. Koppan- 
tak az első kövér esőcseppek. Szinte lyukat vágtak 
a tarlós földba. Itt-ott jégszem is perdült, szinte 
sistergett a forró porban. _ j

Kovács a körtefa alól szemmel méregette, j 
mennyit is segítettek ezek.

— Ha nem jössz, Andris, bizony odamarad | 
vagy tíz kereszt a sárnak.

— Emberi kötelesség — vágta el Bene.
Kovácsné a másik asszonynak áradozott hálál­

kodva. Beuéné szerénykedve a körtefát dicsérte. 
Milyen jó, hogy tavaly ki nem vágták, pedig egy 
keresztnyi termés helyét elveszi, Lám. még ebben] 
is rájuk szorulnak!

Piéta és Ilon előbb ozótiankodtak. Aztán ki­
húzták fejük fölött a nagy vászonpanyust, hogy ne 
érje a fáról lehulló viz őket. A szél acsarkodóit a 
kifeszitett ponyvára. S ahogy ki akarta kapni a ke­
zükből, ezen el nevetgéltek. Olyan mulatságos ez | 
az eső innen a fa alól.

A két asszony már a csirkéken aggódik. Váj­
jon el tudtak-e bújni idejében? Aztán hazaérkez­
nek-e idejében a csordahajtási a?

Pisla közben igen belefeledkezett Ilon sze­
mébe, amely vidáman ragyog ki a ponyva árnyéka | 
alól. A «zél hirtelen kikapta kezéből a ponyva szé-; 
lét, a ponyván összegyűlt víz a nyakába zubogott 
Pistának. Ilon édes jó kedvvel kacagott a zubogó | 
esőben ezen az élhetetlen legen ven.

a román falvakat, vagy ha ártatlan vér ömlik, 
mondják meg nekünk. Ez a nép, ha tudja az 
igazságot, meg fogja találni a szembehelyezke- 
dés módját megpróbált türelemben, kifogyha­
tatlan reményben, példás fegyelemárzésben és 
férfias ellenállásban. De az igazság rejtetgetése 
pánikot és riadalmat eredményez, ami aláássa 
a nép és a hadsereg erkölcsi erejét. A körülmé­
nyek túlságosan súlyosak ahhoz, hogy bár egy 
percre is elveszítsük hidegvérünket. És ha bi­
zonyos esetekben azok, akik vezető helyeken ál­
lották, elvsztették a fejüket, akkor példás meg­
torlásokat kell tilalmazni, bármilyen magasan 
álljon is az illető.

— Az ország három napja gyászolja két sze­
retett. tartományát, A házak tízezreiben omlot­
tak a könnyek annak a román eszménynek a 
romjain, amely nagyonis rövid időre valósult 
rr.eg. A kegyetlen végzet elárult egy jobb sorsra 
érdemes, díréit népet

— Térdenállva kérjünk bocsánatot a hadot- 
taktól, akiknek áldozathozása Nagyromániát 
megteremtette.

- a veszély azonban nem kíméli a köny- 
nyezőket. A veszedelem nem ért véget és egye­
dül állunk vele szemben. A jövő egyetlen biztosí­
téka: a megmaradt ereknek minél okosabb és 
minél férfiasabb felhasználása. Egy nép csak 
akkor maradhat éleiben ha tanúbizonyságot tud 
tenni akaratáról és életerejéről és ha van bátor­
sága keményen r:• emhcczállani a mai idők koc­
kázatával, ahelyett, hogy a veszély holny.pra-ha- 
iasztásának kényelmes megoldásához nyúljon

— Legyünk testvéri gondoskodással a mene­
kültek iránt, aki baráti szállást és uj életcélt 
kell hogy nyerjenek; növeljük lelkűnkben a 
helyrehozás fáradhatatlan reményét és minde­
nekelőtt mély meghatottsággal gondoljunk ama 
román hadseregekre, amelyek szemlesütve vo­
nulnak vissza Beszarábia poros országutjain.

— Tudatában vagyunk annak, mit jelentett 
számukra és számunkra egy harc nélküli legyő- 
zetés. Tragikus végzet gátolta meg őket abban, 
hogy bebizonyítsák hősiességüket. Nem az ő hi­
bájuk. Becsületük épségben marad. A tisztek to­
vábbra is becsülettel viselhetik kitüntetéseiket. 
A hadseregnek fel kell emelnie homlokát és bá­
tor tekintettel kell szembenéznie a jövő veszedel­
mekkel, mert csak a nemzet jövőjébe vetett ren­
díthetetlen hit és a szükséges áldozathozás elha­
tározása változtathatja meg a végzet folyását.

P. Lukács Mansvét 0. F. M. missziós beszédei 
I. 11. Ara kötetenként 150 Lei és portó. 

Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.
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Az ország lakossága Bjajaloüs« 
fogadta a lehívások hírét

Ijes rendben folyt le a
haderő

szárazföldi, tengeri és légi 
behívása

Bucurestiböl jelentik: Őfelsége. II- Károly 
király az alábbi törvényrendeletet adta ki:

„A miniszterelnök és a hadügyminiszter rs 
ideiglenes lég- és tengerész-et-íigyi miniszter je­
lentésére elrendeljük:

/, szakasz. A szárazföldi, tengeri és légi 
hadsereg általános mozgósítását.

2- szakasz. A mozgósítás 1940. június hó 
29-én 0 órakor kezdődik.

3. szakasz Jelen törvényrendelet végrehaj­
tásával megbízzuk a minisz-tereln-ököt s a had­
ügy- és ideiglenes leg- és t-ergerészetügyi mi­
nisztert.

ILCUSU, tábornok- CAROL P"

hadfelszerelésügyi minisztérium személyzeté­
ből, a hadsereg részére dolgozó üzemek és gyá­
rak személyzete. A légi és tengerészet ügyi mi­
nisztérium személyzetéből a nagyvezérkar hoz­
zájárulásával felmentettek- A közmunkaügyi 
minisztérium személyzetéből a nagyvezérkar 
által felmentettek, valamint a CFR, PIT. és

SAT. személyzete. A külkereskedelmi min 
térium személyzetéből a nagy vezérkar hoz 
járatásával felmentettek. A cukorrépa terme 
az 1940 május 24-iki 40648- sz. rendeleti 
megállapított időpontig. A szénvidéken d- 
gozók az 1940 június 26-iki 205 500- szár- 
rendelet alapján, a petróleum lerakatok : 
mélyzeléből az 1940 juntos 19-:ki 204.789
204-912. sz. rendeletek alapján felmentettek, 
lám int a magánhalászok s az állami halas- 
szolgálatba tartozók, akik az 1940. június 19 
14-038 sz- rendelet alapján nyertek felment

IV. A fentebbiek érvénybe lépésétől kéz- 
a törvény intézkedéseinek megfelelően vég 
a rekvirálásokat-, végrehajtván mindaz oka 
rekv-irálásokat, amire az egységeknek szül 
gük van. Az összes összpontosításra szóló i 
virálás alóli felmentések semmisek s a moz 
sítási rekvirá lások vannak érvényben.

A nagpezérkar 2. szám behívást parancsa
A nagy vezérkar második számú köziemé

nye:

Kiknek keil bevonalniok ?
1. számú közlemény.

A 6520. sz. törvényrendelet, alapján a moz 
gósított-akon kívül jelentkezniük kell egységük­
nél az összes tiszteknek, altiszteknek és kato­
náknak akiknek sárga, vagy piros színű. az. 
alábbi jelzésű s lepecsetelésű behívójuk van-

1 Csillag A S 2, ATS, H F 2, OBI, 
PA1,P A 2, V FI, V F 2, H P 2 pecsétekkel

2 Csillag B R L H F 1, C T 1, C T 2, 
ZT 1,BS1,BT 1,BT t,VU 1, B U I, BU 2, 
U S 2, CS1, D Z 1, D Z 2 pecsétekkel

3 Csillag V F 1, V F 2, Z A 1, U F 1, 
U F 2, O B 2, Z H 1, Z H 2 pecsétekkel.

4 Csillag E S 2, P 2, Pl, O F 2, Z C C, 
V N 1, V N 2, U Fl 1, U R 2 pecsétekkel.

1 Az 1940 június 27-iki 2135- számú moz­
gósítási rendelet alapján azonnal behívatnak 
még a következő piros és sárga cáriul ás kate­
góriák:

2 Csillag 4 R 2, AT 2, A U 2
3 Csillag Oll, OI2, S M 1, S M 2
5 Csillag F L, F R 2, F B 2, F M 2, 

FBI, F S 2, F fí 3, F U 2, F S 3, F U 3, 
N T 1, N T 2- ....................

L C6 Csillag S M 1, L C 1, S M 2,
O P 1, S P 1, D P 2, S P 2.

2. Nem tartoznak bevonulni az első =r 
rnu közleményben említetlek, valamint a. 
akik betegszabadságon vannak.

3- Az 1. számú közleménynek a behívás 
ról szóló része annyiban egészítődik ki, hí 
csak állatok, kocsik, autók, konyhai ciki- 
rekvirá]hatók — ez utóbbiak csakis a gyár? 
tói. Minden rekvirált élelmiszert készpénzt 
kell megfizetni- Minden más rekvirálásho: 
nagyvezérkar külön engedélye szükséges.

A behívások hatása a fővárosban és az országban

Kik mentesülnek a jelentkezés áléi?,
/• Nem kell jelentkezniük azoknak a tisz­

teknek. altiszteknek és közkatonáknak: a) akik­
nek sárga, vagy piros színű behívójuk más jel­
zésű. mint a jelen közleményben közölt;

b) a munkamozgósítási behívóval rendel­
kezőknek, a gépkocsivezetők kivételével, akik a

ezeknek adott, felmentések semmisek.
c) A fehér színű helyben maradási behb" 

val rendelkezőknek.
II. Az összes tisztek, altisztek és közlegé­

nyek engedélyei és szabadságai semmisek.
Ili- Az előbbi közleményekben elismert 

bevonulási felmentésiek, valamint az egyéni fel­
mentések semmisek, az alább.ak kivételével:

Az erődítési, út és vasú lmunké la toknál 
dolgozó személyek. A romániai követségeken 
dolgozó személyzet, akik felmentést kaptak- A 
pénzügyminisztérium személyzetéből azok. aki

kar, A belügyminisztérium --zemélyzetéböi 
egész rendőri és állambiztonsúgi szolgálat. A

llliltlltilitllllüüiiiiiíí Uk: i •

Bucurestiböl jelenük: A Cvrentul a követ­
kezőket. írja a mozgósítással kapcsolatban:

Az általános mozgósítás, anr.t pénteken 
este közölt a rádió, nem lepett meg senkit. Az 
utóbbi napok eseményei valószínűvé, sőt kívá­
natossá tették ezt A polgárság nyugodtan és 
bizalommal fogadta a hírt. Az úM készülődé­
sek azonnal megkezdődtek- A főváros lakossá­
sra a hír vétele után az utcára özönlött és min

az eseményeket.
Az első tartalékosokkal telt vonatok má. 

is indultak Bucurestiböl.
A fővárosban a hivatalok zavartalanul rr 

ködnek tovább. A be nem vonult hivatalnok 
kettőzöl t munkateljesítéssel biztosítják a. sz 
gálát menetét- Az üzletek mind nyitva vann 
s a hatóságok intézkedéseket foganatosított 
hogy sem árdrágítás, sem árurejtegetés ne f 
ténjék.denütt a helyzethez illő komolysággal tárgyalta

; Nagyváradon a koSozsvá1 
400 ezer leies ékszerlopás tettesd

Nagyvárad. Saját, tudósítónktól. A nagyvára­
di rendőrség hosszú nyomozás után elfogta a má­
jus 1-én Kolozsváron elkövetett ékszerrablás tet­
tesét es a tettes bűntársait. Ismeretes ugyanis, 
hogy Kolozsvár Főterén levő Péterffy Lajos-féle 
előkelő ékszerüzlet falát kibontottak és onnan 
400 ezer lei értékű ékszert raboltak el. V tettesek 
a szomszéd ház pincéjéből hatoltak be s a tett 
elkövetése után nyomuk veszett. Országos körö­
zést adtak ki ellenük. Nagyváradon is bevezet­
tek a nyomozást és Csorbán felügyelő igyekeze- 
e sikerrel járt. Pénteken délelőtt a Mária ki­

rályné-téren három vitatkozó fiatalemberre lett 
figyelmes, akik ékszerekről tárgyaltak. Felvitte 
őket a rendőrségre, ahol kitűnt, hogy az cgyik-

Napjaink legaktuálisabb körívvé

GIORGIO FENI; 

SfT OLINI ELITE

nek hamis bejelentőlapja van, majd rövid va 
tás után beismerte, hogy Kupás Zsigmondi 
hívják és ő követte el egyedül a kolozsvári 
törés* A másik két fiatalember nagyvár adi: 
litzer György és Klein László. A hamis bejei 
tőlapot Politzer szerezte Kopásnak, akinek 
szére a lopott ékszerekből is többet; értékes! 
Kleinnal együtt. Kupás elmondotta, hogy a b. 
rés után a zsákmány nagyobb részét Kolozsvá. 
Kiss Móricz orgazdánál helyezte el. Osorhan 
miszár átutazott Kolozsvárra, ahol Kiss laká: 
megtalálták az ékszereket. Kupás Zsigmon-
Politizer Györgyöt és Klein Lászlót a nagyvá
di rendőrség továbbra is fogva tartja. A folyt? 
lagos kihallgatáson már több kolozsvári reno 
tiszt is részt vesz. Ezután átadják Kupást a 
lozsvári, a két utóbbit pedig a nagyváradi ügyi 
ségnek.

gyógyszeríár i 
tflean:

Tanulságosabb, érdekteszitöbb ol­
vasmány ma el sem képzelhető. 
A könyv igen ízléses kiállításban, 
finom köny vpapiron, 20 eredeti ftnv 
k éppel és művészi cimlappALá?'oldal.

ARA Í3F I,E

Kedden hl . adón a következő gyógyc 
tárak tartanak ejjeii szolgálatot:

Mátyás király, Str. Vlahutä No. 4o. Telei 
21-34. (Ajtay).

Irgalmasok, Bulevardui Regele Ferdinand 
Telefon 11-84.

Minerva: Plata Unirii.
Salvator, Sir. Alexandri. (Németh). Tel. IC
Sabina, Piata Mihai Viteazul. Telefon 15
Szerdán Nagyváradon a következő gyö 

szertárak tartanak éjjeli szolgálatéi:
Aranykereszt, Plata Unirii (Zsigmondovits 

Barla). Telefon 28-52.
Csillag, Str. N. lorga 1. Telefon 25-51.
Diana, Str. Astra No. 18. Telelőn 32-57.
Kígyó, Piata Regina Maria. Telefon 23-h
Szent Antal Rv. Reg. Ferdinand. Tel. 13-51

f
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némel-franda fegyverszüneti 
bizottság vasárnap tartotta 

megnyitó ülését
Negyven taggal vettek részt a két fél küldöttségei az első 
értekezletein. —- A német-francia határozmányok végrehaj­
tását összeegyeztetik az olasz-francia megállapodásokkal

Wiesbadenből jelentik: Az itteni Nassauer- 
hof-sz-állóban vasárnap tartották meg a fegy­
verszüneti bizottság hivatalos megnyitó ülését. 
Az ülésen valamennyi német és francia kikül­
dött résztvett. Pontosan tizenegy órakor jelent 
meg a teremben a német küldöttség vezetője, 
Stülpnagel tábornok, a német küldöttség tag­
jaival. Röviddel ezután a francia küldöttség 
tagjai léptek a terembe Huntziger francia had­
sereg-tábornok vezetésével, majd megtörténtek 
a bemutatkozások. A tolmács először a francia 
küldöttség tagjainak nevét sorolta fel- Miután 
a kiküldöttek, számszerint. negyvenen, helyet- 
foglaltak, Stülpnagel tábornok az ülést a kö­
vetkező szavakkal nyitotta meg:

— A fegyverszüneti bizottság tárgyalásait 
megnyitóknak jelentem ki. A bizottság feladata 
azoknak a' határozmányoknak a keresztülvitele, 
amelyeket a fegyverszüneti szerződés megálla­
pított. A bizottság feladata a német-francia és 
az olasz-francia fegyverszüneti szerződésből 
eredő határozmányok összeegyeztetése.

A német tábornok szavait azonnal lefordí­
tották francia nyelvre.
Párizsban újból megindult az élet. Élénk 

forgalom az élelmiszer-üzletekben.
Bordeauxból jelentik: Az itt megjelenő 

Journal című lap beszámol a megszállás alatt 
lévő Párizs viszonyairól.

— Bár a városból sokan eltávoztak, — szól 
a többi között a beszámoló, — meglehetősen sok 
lakos maradt vissza és így Párizs élete vi­
szonylagosan élénk. Az üzletek, főként a nagy 
áruházak megnyitották kapuikat. Különösen az 
élelmiszerüzletek forgalma élénk, tekintettel 
arra, hogy az élelmiszer-utánpótlás nehézsé­
gekkel jár. bár igyekeznek rajta segíteni. Gép­
kocsit keveset látni. Inkább csak a német tisz­
tek és a közszolgálati személyek használnak 
gépkocsit. Miután a földalatti villamos nem 
közlekedik rendszeresen, sok párizsi kerékpá­
ron jár. A közlekedést francia és német rend­
őrök irányítják. A zárórát a német időszámítás 

I szerint 10 órára tűzték ki, ami francia idő sze- 
1 riiit 9 órának felel meg.

liter mér látogatása Párizsban. Qabbeís német 
pmpagandamiiiiszler Hágában

Bordeauxból jelentik: Vasárnap reggel 
Hitler német birodalmi vezér és kancellár fel­
tűnés nélkül megjelent Párizsban. Az Invali­
dusok templomában felkereste Napoleon sírját, 
majd a Névtelen Katona sírját látogatta meg- 

Hágából jelentik: Göbbels német propagan­
daügyi miniszter szombaton Hágában időzött. 
Megtekintette a várost, majd délután elutazott.

Lebrun és a francia kormány egyelőre 
Clermont-Ferrandba költözött. — A Pá­
rizsba visszakölíözést a fegyverszüneti 

bizottság tárgyalja.
Bordeauxból jelentik: Hirszerint l.ebrun el­

nök és a kormány tagjai elhagyták Bordeaux-t és 
a francia közép-hegységbe költöztek, amelynek leg­
fontosabb városa Clermont-Ferrand. A francia kor­
mány székhelye egyelőre még e városban lesz, de 
Párizsba költözés kérdését is a fegyverszüneti bi­
zottság már társrvalás alá vette

Olcsó házak, házhelyek és szőlők, minden el-j 
adó ingatlant nyilvántartok s igy minden| 

igényt kielégíthetek. _ . ' i
Kérem, hogy eladó ingatlanáétí 
velem közölni szíveskedjék. I

Gyorsan bonyolítok,'mert már mindenki tudja-:)

hogy ingatlant megvenni 
s „Horváth“-hoz n?m menni, 
a biztos csalódás, 
örökös megbánás

yy1 ingatlaniroda
,13AF1SO" cserépkályhalera kot, Oradea-Nagy

?uPr‘ várad, Regele Carol 3 szám,
faji

Bordeauxból jelentik: A Pétain-kormány 
Bordeauxból Clermont-Ferrandba érkézéit. A 
francia kormány később Vichybe megy. A kép­
viselőház és szenátus ebben a helységben tartja 
majd üléseit-

Átalakították a francia kormányt.
Bordeauxból jelentik: A francia kormányt át­

alakították. Belügyminiszter Marquet, munkaügyi 
miniszter Pomaret, postaügyi miniszter Bezrier, 
közmunkaügyi miniszter Frossard.

Reynand volt miniszterelnököt súlyos 
autóbaleset érte,

Montpellierböl jelentik: Reynaud volt francia 
miniszterelnök gépkocsija eddig ismeretlen okból 
St. Maxime közelében felborult. Reynaud súlyos 
fejsebet kapott. Állapota su'yos. A vizsgálat meg­
indult.

lit Halo Balfoo? 
z olasz lémí erők tábornagya

pülőgépen. Kíséretében volt Carclti főkonzul, 
Enrico tripolis-zi főkonzul. több katonatiszt, to­
vábbá Balbo sógora és a Corriere Padano főszer­
kesztője. Amikor a repülőgép Tobruk közelébe 
ért, a légi térben nagy repülőcsata folyt angol 
bombavetők és olasz vadászrepülőgépek között. 
Balbo azonnal belevetette magát a harcba. Harc- 
közben hatalmas lángnyelv csapott ki a repülő­
gépből, mely azután pillanatok alatt lezuhant. 
Valószínűleg a benzintartályt érte a találat.

Balbo halála miatt Olaszországban két napon 
át valamennyi középületen és repülőtéren iélár- 
hócra engedték a zászlókat. A lapok vezető helyen 
foglalkoznak a tragikus hirrel és kifejezésre juttat­
ják az olasz nemzet nagy fájdalmát. Rómában jól­
eső érzéssel vették Csáky magvar külügyminiszter 
részvét nyilatkozat át és a magyar rádió meleghangú 
megemlékezését.

Balbo tábornagy és társai holttestének 
elszállítása. A bennszülött lakosság nagy 

részvéte.
Rómából jelentik: Balbo tábornagy holttestét 

Bengaziba szállították. Az útvonalon végig felsora­
kozott a környék lakossága. A tábornagy és társai 
holttestét a tobruki bennszülött talk osság kettős 
sora kísérte.

Németország részvétnyilvánitása.
Berlinből jelentik: Hitler vezér és kancellár, 

valamint Göring német birodalmi légügyminiszter 
Balbo hősi halála alkalmából meleghangú részvét­
táviratot intézett Musszolmihez. Ribbentrop kül­
ügyminiszter Ciano olasz külügyminiszternek kül­
dött részvéttáviratot.

I

H

.4 líbiai Tobruk közelében folyó légi csajában gépe lángba 
borulva lezuhant. Két napos gyász

Rómából jelentik: Italo Balbo olasz tábornagy, 
légügyminiszter, a hírneves óceánrepülő, hősi ha­
lált halt. Balbo halála az "gész olasz nemzetet 
gyászba borította. Benne rrz olasz nemzet ec.' 
legkiválóbb fiát, a fasizmus egyik legkimagas.obb 
vezető egyéniségét vesztette el. Rendkívül nép­
szerű volt. Benne, látták az új olasz férfitipm meg­
testesülését. Legendás óceán repülése óta az olasz 
ifjúság eszményképe lett. Mint Libia kormányzója 
kiváló képességeivel, egyélű vonzrejével és bölcs 
intézkedéseivel megszilárdította Olaszország hely­
zetét Észak-Afrikában. Legnagyobb érdeme az 
olasz légiflotta megszervezése. Neki tulajdonítható, 
hogy az 1930-as évek elején Olaszország légi had­
ereje valamennyi állam légihadereje között az é.re 
küzdötte fel magát. Hősiese égének és kötelesség-

Saszorszm
teljesítésének esett áldozatul. Magavezette bomba­
vető repülőgépén szemleutját végezte Libia ke.eti 
partjai felett. Rajta kívül még kilencen ültek a re-

úkí

Balbó marsall, Libia olasz kormányzója, 
akinek a repülőgépe kigyulladt és lezu­

hant. Hír szerint Balbó szörnyethalt.

Ötvenedik olasz légitámadás Málta ellen
A cyrenaikai határon az olaszok több pontot elfoglaltak, - A tobruki ange1

repülőtámadást visszaverték
Máltából jelentik: Málta szigete ellen vasár- pontot elfoglaltak és az ellenséges gépesített ősz. 

nan déle'őtt folyt le az ötvenedik légi támadás. A lopok támadását visszavertek. Négy angol repülő. 
Reuter jelentése szerint a támadó repülőgépek né- gépet lelőttek Két olasz gép nem tért vissza. A 
, . , J , . J , , , . tobruki replloter ettem tamadasnal két ellenséges
ian*Rómából jelentik: A cyrenaikai b-,táron az repülőgépet lőttek le A Massaua elleni támadás 
olasz hadoszlop jelentősen tevékenykedett. Néhány során egy angol gépét pusztította* el.
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Chamberlain
vasárnap este rádióbeszédet mondott

EH mondotta: „Minden úton, minden községben, minden házban szembe, 
illőnk, mig oz ellenség, vagy mi el nem pusztulunk

Londonból jelentik: Chamberlain vasár­
nap este rádióbeszédet mondóit. Ennek során a 
többi között kijelentette, a brit kormány egysé­
ges abban az elhatározásban, hogy mindvégig 
ellenálljon a nemei uralni: kísérleteknek. Kije­
lentette továbbá, hogy elhatározták, magtámad­
ják az ellenséget és egy nagy néphez méltó 
harci szellemben szállnak szembe a támadá­
sokkal.

— Lehetséges, — úgymond — hogy ez el­
lenségnek ití-ott sikerül behatolnia- Ebben az 
Esetben szembeszállunk vele. minden úton, 
minden községben, minden házban, míg az e,- 
lensé'g, vagy mi, el nem pusztulunk.

Észak Írország hajlandó az ir szabad- 
államhoz csatlakozni, ha ez utóbbi meg­
szakítja összeköttetéseit a német és olasz 

államokkal és Anglia mellé áll.
Londonból jelentik: Lord Craigavon.

Észak-Irország miniszterelnöke kijelentette, 
hogy kész szoros együttműködésbe lepni az ír 
szabadállam kormányával, ólletve De Valérá­
val. a nemzetvédelem tekintetében- Az együtt­
működés feltételéül azt tűzte ki. hogy De Va­
kra — éppen úgy. mint Észak-Írország kor­
mánya — Nagybritannia és a birodalom mel­
lé sorakozik, elküldi Írországból Németország 
és Olaszország képviselőit és végül: kötelezi 
magát., hogy nem vet fel alkotmányos kérdése­
ket-
Német repülőgépek támadták Anglia és 
Skócia kikötő-berendezéseit és íegyver- 
gyárait. Angol repülök északi és nyugati 

Németországban támadtak,
Berlinből jelentik: Vezeri főhadiszállás- 

Franciaországban és a tengeren nem történt 
különösebb esemény. Vasárnapra virradóan 
a német harci repülőgépek bombázták Anglia 
és Skócia kikötőberendezéseit és> fegyvergyá­
rait. Cardiffban es Bristolban több tartály 
fángaborult. Sikeresen bombázták Lincoln és 
York repülőtereit. Az angol repülőgépek 
Észak- és Nyugát-Németországban nemkatonai 
célpontokat támadtak. Egy nyugati határváros­
ban egy angol repülőgép gepfegyvertuzet zúdí­
tott a német tűzoltókra, akik a bcmbákokozta 
tüzet akarták eloltani. Négy angol repülőgépet 
lelőttek, egy saját gép nem tért vissza-

A Reuter jelentése szerint vasárnap éjszaka i

»síi

Anglia ellen intézett német légitámadásnak há­
rom halálos áldozata van. Több sebesülés is 
történt.
Hat angol repülőgépet lelőttek a német- 
holland es francia repülőterek elleni tá­

madásuk alkalmával.
Londonból jelentik íReuter): A brit repülő­

gépek szombat délután meglepetésszerü táma­
dást intéztek Abbeville repülőtere ellen. Több 
repülőgép elpusztult- Vasárnap éjjel felgyújtot­
ták a hochsti vegyigyárat és több támadást in­
téztek Badenben katonai célpontok ellen. Tá­
madták Köln környékét, továbbá bombázták 
Norderney. Bokum és a Hollandiában lévő 
Schíppoli repülőtereket. Repülőtereket bombáz-

* Aki egész nap ott görnyed az Íróasztal 
mellett, igyák reggelenként felkeléskor egy kis 
pohár természetes „Ferenc József“ keserűvizet, 
inert az a bélműködést szabályozza, a gyomor­
emésztést előmozdítja, a vérkeringést élénkíti és 
a munkaképességet fokozza. Kérdezze meg orvo­
sát.

lak Észak-Német országban és Franciaországban 
is. Hat angol repülőgép nem tért vissza-
Í2 angol bomba hullott Svájc területére.

Bernből jelentik: A Svájc középső részén 
lévő Schywz kantonban az elmúlt éjszaka egy 
sík mezőre 12 bomba hullott. A bombák anyagi 
kárt nem okoztak, emberéletben nem esett kár. 
A vizsgálat megállapította, hogy a bombák 
angol eredetűek-
Hétfőn hajnalban ismét ellenséges repü­

lők jártak Skócia fölött és az angol 
partokon.

Londonból jelentik: Hétfőn hajnalban el­
lenséges repülőgépek jelentek meg Skócia fe­
lett. Az éjszaka az angol partvidék több pont­
ján repültek át ellenséges repülőgépek.

zasai
ünnepélyes levélváltás az ankarai jugoszláv és szovjet kövei 
között a diplomáciai jóviszonyról. — Oiasz-jugoszláv együtt­

működés a balkáni békében
Ankarából jelentik: Szovjet-Oroszország 

és Jugoszlávia ankarai követe között az ankarai 
szovjet követségen ünnepélyes levélváltás tör­
tént. A levélben kifejezték azt a reményt, hogy

joszlávia között a 
irányban fejlődik to-
Jugi

Az olasz lapok közük 
miniszterelnöknek az

Szovjet-Oroszország és 
diplomáciai viszony jó 
vább.

Rómából jelentik:
Cvetkovics .jugoszláv 
olasz sajtó belgrádi képviselői előtt tett nyi­
latkozatát- Cvetkovics ennek során hangoztatta, 
hogy már kora fiatalságától kezdve híve az 
olasz-jugoszláv együttműködésnek es reméli, 
hogy ezt módjában lesz továbbépíteni. Kijelen­
tette. hogy a jugoszláv munkáskérdés megol­
dásánál szem előtt kívánja tartani az olasz tes­
tületi rendszert. A jugoszláv munkásságot fa- 
sízta mintára szindikátusokba Tömörítik es 
egységes szervezetet létesítenek az egyetemi if­
júság számára is- A munkás szervezetekkel 
párhuzamosan munkaadó szervezeteket is léte­
sítenek.

A balkáni helyzettel kapcsolatban a jugo­
szláv miniszterelnök annak a reményének adott

A nyugati államok befolyásának kizárását követelte. — 
Amerika nem hallandó belenyugodni a tó vei keleti kizáró-

Hongkongban megindult oz angolok és 
randák kitelepítése

eagossag
fE

Tokióból jelentik: Arita japán külügymi­
niszter rádióbeszédet mondott, melyben han­
goztatta, hogy Japán új politikai rend meg­
alapozását célozza a Távolkeleten és lehetet­
lenné tesz minden Csar.g-Kai-Sekk javára tör­
ténő tevékenységet. Japánnak az a nézete, hogy 
Kelet-Ázsia országai és a Déli-tenger földrajzi, 
történelmi és gazdasági egységet alkotnak Va­
lamennyi keletázsiai ország között elengedhe­
tetlenül szükséges az együttműködés. Japán 
természetesnek veszi hogy a nyugati á- lám ok 
ne gyakoroljanak semmiféle nemkívánatos be­
folyást Kelet-Ázsia új rendjére és e v déken 
történő minden esetleges területi átengedés ja­
pán részről súlyos aggodalmat kelt.

A Reuter jelentése szerint Washingtonban 
nem hajlandók elfogadni az Arita által han­

goztatott távolkeleti: Monroe-elvet. Az ameri­
kai kormány a múltban is helytelenítette Ja­
pánnak ilyenirányú terveit és felfogása nem 
változott meg. Hongkongban megindult az an­
golok és franciák kitelepítése. Indo-Kina hatá­
ra közelében harcok folynak a japánok és kí­
naiak között és japán jelentés szerint a japán 
csapatok elvágták a csungking kormány vala­
mennyi utánpótlási útvonalát, mely Hongkong 
és H mlun vidékén vonul keresztül.

fj‘gu a. bo i r ásfo i adáis |
Ószövetség 1-111. köte>. vászonkötés 1080 Lei
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„ rövid iegyzetes zsebkiadás, 50

kifejezést, hogy a Balkánon továbbra is fenn­
marad a béke- Magyarországról szólva meg­
állapította, hogy a magyar-jugoszláv kapcsola­
tok kitűnőek és ugyanilyen kitűnő Jugoszláviá­
nak Bulgáriához való viszonya. Kijelentette vé­
gül, nem lát semmi okot arra, hogy Jugoszlá­
via részt vegyen egy esetleges viszályban-
Különleges megbízatású bolgár küldöttek 

utaztak Moszkvába.
Szófiából jelentik: Janeff és Dedejanoff 

bolgár képviselők különleges megbízással 
Moszkvába utaztak. Utazásuk célja a bolgár­
szovjet kereskedelmi kapcsolat megerősítése. A 
miniszterek megtekintik a moszkvai mezőgaz­
dasági kiállítást.

Oroszország nem intézett jegyzéket
a magyar kormányhoz Kárpátalja 

ügyében.
Budapestről jelentik: (A Rador távirata-) 

A Magyar Távirati Iroda közlése szerint ille­
tékes magyar körökben kijelentették, hogy az 
a hír. mintha a szovjetkormány jegyzéket in­
tézett volna a magyar kormányhoz es azt- az 
igényét fejezte volna ki. hogy védelme alá 
akarja venni Kárpátalja ukrán lakosságát, tel­
jesen kitalált.

A genfi, rigai és kaunasi észt követek 
visszahívása.

Tallinból jelentik: Az észt államelnök a 
kormány indítványára elhatározta, hogy a 
genfi, rigai és kaunasi észt követet visszahívja 
A genfi követség valószínűleg betöltetlen ma­
rad-

Irak és Törökország együttműködése 
a Közeíkelet politikájában.

Ankarából jelentik: Hivatalosan jelentik, 
hogy Irak külügyminisztere és igazságügymi­
nisztere Ankarában időzik. A miniszterek tár­
gyalásokat folytattak a török miniszterelnök­
kel és külügyminiszterrel. A köztársasági el­
nök kihallgatáson fogadta az iraki minisztere­
ket. A nézetek tökéletes azonossága remélni en­
gedi a két ország közötti kapcsolatok szerencsés 
fejlődését és hasznossá tette az iraki miniszte­
rek látogatását. Nuri Said külügyminiszter 
visszautazott Bagdadba.

Béig,a munkások alkalmazása Német­
országban.

Berlinből jelentik: Illetékes német körök 
közük, hogy mostantól kezdve a belgák is kap­
hatnak Németországban munkát. Az önkéntes 
jelentkezéseket a belga munkaközvetítő hl va­
llók fogadják el- Elsősorban bányászok, fém­
munkások. forrasztó munkások, szövőmunká­
sok és napszámosok jöhetnek számításba.

w
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A pénzintézetek ujabh rendelet szerint saját 
szükségletükre ugyanazzal a ha.szonengedmény- 
nyel vásárolhatnak okmánybélyegeket, amelyet 
a dohányttízsdék élveznek. Kolozsvár. Saját tud.
A Monitorul Oficial május 30-iki 124-ik számá­
ban megjelent a dohány tőzsdékre vonatkozó or­
szágos szabályrendelet. Ennek 13-ik szakasza úgy 
intézkedik, hogy a magár-pénzintézetek kérhetik 
a monopol-pénztár igazgatóságától, hogy saját 
bélyegszükségletüket a CAM lerakatoktól köz­
vetlenül szerezhessék be. Abban az esetben, ha 
ezt az engedélyt megkapják, megfelelő haszm- 
engedményt (remize) kapnak, melynek nagyságát 
a pénzügyminisztérium állapítja meg.

SZENT GYÖRGYI PROFESSZOR KITÜN­
TETÉSE. Szegedről jelentik: A szegedi egye­
tem ünnepi ülést tartott, abból az alkalomból, 
hogy az egyetemtanácsa tudományos érmé­
vel tüntette ki Nobel-díjas tudósát, Szent- 
yyörgyi Albertet. Egy évvel ezelőtt alapította 
a.z egyetem ezt. az érmet azzal a céllal, hogy 
a tudományos élet olyan kitűnőségeinek ado­
mányozhassa, kik a kultúráért nagyjelentőségű 
eredményeket ériek el. Ez az első alkalom, 
hogy magyar tudósnak nyújtották át a tudo­
mányos érmet. Eddig külföldi, német és olasz 
tudósok, továbbá Johann Béla és Szily Kál­
mán államtitkár kripta meg.

Elhalasztották a Biharvármegyei és Nagyvá­
radi Régészeti és Történelmi Egylet közgyűlését. 
Nagyvárad. Saját tud. A Biharvármegyei és 
Nagyváradi Régészeti és Történelmi Egylet va 
sárnapra hirdetett közgyűlése, a közbejött aka­
dályok miatt elmaradt. A közgyűlés később; idő­
pontját az egyesület közölni fogja tagjaival.

Három és félmillió ujjlenyomatot készítenek 
Amerikában az idegenkről. Washingtonból jelenti 
a Rador: Roosevelt elnök rendeletet irt alá, mely 
szerint az Egyesült Államokban élő 3 és fél­
millió idegenről pontos lajstromot és ujjlenyo­
matot készítenek. Az elnök rendeletéhez fűződő 
hivatalos kommentár kifejti, hogy ez nerry irá­
nyul csak az állam biztonságát veszélyeztető c.e- 
mek ellen.

ítéletidő Borossebesen. Aradról jelentik: Az 
elmúlt napokban borzalmas ítéletidő vonult el 
az aradmegyei Borossebes felett. Délután öt, óra 
körül vészterhes felhők gyülekeztek a környező 
hegyek fölött s még a vihar el sem érkezett Se­
besre. a községen keresztül folyó patak vize ve­
szedelmesen megduzzadt. Ami ezután törten, az 
oár villámgyorsan pergett le: sűrű villámlások 

és mennydörgések közepette megeredt, a felhősza­
kadás. X községben éppen hetivásár volt s a ha­
zakba menekült vásárosok, valamint a a u a 
kói megdöbbenve látták, hogy a patak vize v 
lép a medréből és a fából és vasból készült sze- 
’es hidat, mint a pelyhe! emeli fel. hogy nyom­
ban azután darabokra törve sodorja ma^ayal a 
főutca közepére. Ekkorra mar a víz -x ; ,
méteres magasságot ért el és a község minden 
részéből tompán zúgott fel a víz sodrában ősz 
szeroppanó házak összeomlásának moiaja. 
segben általános fejetlenség es riadalom tort ki.
Akik kevésbé erős és megbízható házakban lak
lak, vízben gázolva, értékesebb holmija '«t -
ve siettek a kőből épült magasabb fekv»> v'.k 
felé. hogv ott keressenek menedéket. v olt^> a 
a háztetőre menekültek, de itt sem ’félhettek
el a veszedelmet, mert házaik alattuk omlottak
össze. Különös szerencsének tulajdonúba . js- 
az emberemlékezet óta ezen a hdyen meg a 
nem élt Ítéletidő nem követelt emberáldozatok
összedőli mintegy harminc la kőház, »o 
a romok maguk alá temettek a beny «‘v \ •
mindenkit sikerült idejében kimentem, u0. ---•
apróbb sebesüléssel szabadultak. Az a . • <- '*
azonban igen jelentős. Az áradás szom na > 1 yy-
pusztításokat, okozott. 1 zletekbe, lakaso v • •
pincékbe zúdult be a viz, árukat tett ° ■
állatokat sodort el. Nyolc óra után amikor 
veszély elmúlt. Borossebes romokkal honion, ív 
Utcája megrázó képet nyújtott.

Erdős Ferenc halála. Dr Erdős Ferenc a 
szatmári törvényszék nyugalmazott főelnöke fS2 
eves korában Kolozsváron a klinikán megtialt.
A köztiszteletben álló bíró hosszabb ideig bete­
geskedett és kínzó gégebaja miatt kétszer is 
megoperátlák. A második operációt már nem 
bírta ki legyengült szervezete és visszaadta lel­
két Teremtőjenek. Pályáját a zilahi törvényszé­
ken kezdte, mint joggyakornok, majd Besztercén 
és Szatmáron volt törvényszéki aljegyző. 1910-ban 
Szatmárra nevezték ki törvényszéki bírónak. 
1924-ben nevezték ki a törvényszék főelnökének 
és e tisztségében volt 1938 május 1-ig, míg nyug­
díjazták. Holttestét beszállították Szatmárra. Ha­
lálát nagyszámú és előkelő rokonságon kívül 
nagyszámú tisztelői gyászolják.

Az egyezményes puhaftslermelök az eladási 
árak emelésének engedélyezését kérték. Kolozs­
vár. Saját tud. Ismeretes, hogy a nemzetgazda­
sági minisztérium néhány héttel ezelőtt rendeleti 
utón megállapította a puhafa-termékek legma­
gasabb eladási árait és ez a maximális ár-jegy­
zék a Monitorul Oficialban is megjelent. Amint 
értesülünk, az egyezményes fatermelők bead­
vánnyal fordultak az illetékes körökhöz és a 
megállapított, hivatalos eladási árak emelésének 
engedélyezését kérték.

Kiugrott a mozgásban lévő bányaliítböl — 
lábai szétroncsolódtak. Nagybányáról jelentik: 
Súlyos szerencsétlenség történt az elmúlt nap 
Felsőbányán, az ottani aranybányában .Fuchs 
Pál 26 éves bányász több társával együtt az érc­
szállító lift aknájának falát tartó gerendákat ja­
vította. Éppen egy gerendát akartak a faiba he­
lyezni, amikor megdöbbenve látták, hogy a lift 
megindul lefelé. A munkások egyrésze még ide­
jekorán kijutott az aknából, de Fuchs Pal éppen 
abban a percben akart kiugrani, • amikor a lift 
leért és a munkás mindkét lábát elkapta. A fel­
vonó teljesen szétroncsolta Fuchs mindkét lábát 
A munkást eszméletlen állapotban a nagybányai 
kórházba szállították Állapota igen súlyos, mert 
bal lába két helyen is eltört, míg jobb Iában a 
comb-résznél nyílt törést szenvedett. Az elmúlt 
nap általában a balesetek napja volt. Igr.auu 
Icán láposbányai munkásnak egy izzó kőzet- 
fúró esett a jobb karjára és a tüzes vas valóság­
gal átfúrta a kezét. Sabo Ghrasim 35 éves ferne 
zelyi kohómunkásnak egy farakás zuhant a fe­
jére és fejét, arcát és vállát törte össze Borkúti 
loan 17 éves Peirosani munkásnak egy lezuhanó 
kődarab összetörte bal bordáját. KrupiVer Ste­
fan 20 éves Aurum-munkás a forro érccel ösz- 
szeégette jobb kezét Ciordas Tódor 18 éves £>ál. 
munkásnak' a kiömlő kénsav égette össze kezét 
és lábát, míg Tarfa Ilié 45 éves Som.esan*. mun­
kásnak egy lezuhanó talpfa roncsolta össze jobb 
kezét. Az összes sebesülteket beszállították a 
nagybányai műnk ásx-órh • zV>

HALÁLOSVÉGÜ GÉPKOCSIÖSSZEÜTKÖZÉS 
BUD AN. Budapestről jelentik: Vasárnap reggel 
Budán az Avar- és Hagyalja-utca sarkán dr Vályi 
Lajos ügyvéd, országgyűlési képviselő magavezette 
gépkocsija összeütközött az angol követség titkárá­
nak gépkocsijával, amelyet Sterzer László 19 éves 
sofőr vezetett. Az angol követség titkárának ko­
csija nekivágta-Vályi kocsiját egy villanyoszlop­
nak, Vályi koponyaalapi törést szenvedett és a 
mentőkocsiban meghalt. Az angol diplomata sofőr­
jét letartóztatták.

Adományok. Horváth Ferencné és családja 
részére D. 1). (Helyben) 50 leit, N. N. ,,Isten ne­
vében,1 100 leit adományozott. Rendeltetési he­
lyére juttatjuk.
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Kenderesen helyezték 
örök nyugalomra a magyar

kormányzó leányát
Budapestről jelentik: Az egész magyar társa­

dalom bensőséges részvéte mellett folyt le ifjú gróf 
Károlyi Gyuláné, született Horthy Paulette teme­
tése. Pénteken a reggeli órákban átvitték a kopor­
sót a királyi vár Krisztina várod oldalán lévő 
egyik földszinti csarnokába, ahol gyönyörűen fel- 
ravataiozták. A koporsón két csokort helyztek el, 
az egyik a szülők, a kormányzói pár koszorúja volt 
a következő felírással: Megtört, bánatos szüleid.
A másik hatalmas piros virágokból álló koszorút 
az elhunyt férje helyezte el. Délelőtt tiz óra után 
kezdett benépesedni a királyi Várpalota környéke. 
Egymásután érkeztek gépkocsin és díszes magán- 
fogatokon az előkelőségek, majd háromnegyed 11 
órakor érkezett meg kíséretével Serédi Jusztinján 
hercegprímás, az országgyűlés két házának elnökei, 
a kormány tagjai, majd József királyi herceg csa­
ládjának tagjaival. Pontban. 11 órakor lépett a te­
rembe mély gyászban a kormányzói pár. Ezután 
bevonult a gyászszertartást végző Haza Lajos pa­
pai kamarás fényes kíséretével és a szertartás el­
végzése után elindult a menet a Várból a Szent 
György-téren és a Lánchido* át a nyugati pályaud­
varra^" ahonnan a koporsót Kenderesre szállították 
és délután 5 órakor a családi sírboltban helyezték 
el. A különvonaton utazott a kormányzó és csa­
ládja és a meghívott előkelőségek.
______ ____ muni Ipiiiii—■ II

Mozart halálának 150 éves fordulója. Bécs-
ből jelentik: Mozart Wolfgang Amadeus, a hal­
hatatlan zeneköltő halálának 150 éves fordu­
lója megünneplésére már most nagy előkészüle­
teket tesznek Ostmark fővárosában.

Súlyos Ítéletek határátlépési kísérlet miatt,
Kolozsvár. Saját tud. Érdekes fordulatokban bő­
velkedő ügyet tárgyalt a kolozsvári katonai tör-? 
vényszék. Az ügy előzményei a következők. A 
múlt év december ??-án, közvetlenül a karácso­
nyi ünnepek előtt Barath Gábor betlehemi tiszt­
viselő, a karácsonyi •"•mepektb át akart menni 
Magyarországra, hogy ottléte a’ tt eladja ma­
gyar területen lévő ingatlanát. Az idő rövidsége 
miatt azonban nem sikerült útlevelet kapu’a és 
ezért megkérte Kovács István Kisszántó község- 
beli kocsin árost, hogy valamily módon juttassa 
őt át a határon. Kovács vállalkozott is a fel­
adatra és úgy beszélték meg a dolgot, hogy Far­
kas Ferdinánd kjsgzántói tanító házában várja 
meg az átmenésre alkalmas időpontot. Kísérle­
tük azonban nem sikerült, mert a határőrség 
Baráth Gábort és Kovács Istvánt letartóztatta es 
igv került ügyük a katonai törvényszék elé, ahol 
a bűnvádi eljárás lefolytatása után tegnaj tar­
tották meg a főtárgyalást. Mindhármukat haza­
árulás vácijával állították a katonai bíróság elé 
s a tárgyalás során több tanút is kihallgatott 
a katonai törvrénvszék. Az elhangzott tanúvallo­
másokból és a vádlottak vallomásából azonban 
nem nyert beigazolást a hazaárulás vádja, A 
perbeszédek során dr Moldován Valér, dr Gutiu 
Pavelescu és dr Büttinger védőügyvédek védő- 
beszédükben a bonyolult és kényes iigy^ minden 
részletének teljes feltárásával megdöntötték a 
hazaárulás vádját, úgy hogy a vedelem állás­
pontját a katonai bíróság is magáévá tette és az 
itiéletet is abban az értelemben hozta meg, mely 
szerint a katonai törvényszék a vádlottak felett 
nem hazaárulás, hanem tiltott határátlépés kí­
sérlete miatt Ítélkezett s a vonatkozó törvény­
szakaszok alapján Baráth Gábort 2 évi. Kovács 
István kocsmárost másfélévi fogházra Ítélte, míg 
Farkas Ferdinánd tanítót, akiről megállapítást 
nyert hogy semmit sem tudott a készülő tiltott 
határátlépési kísérletről, a katonai törvényszék 
felmentette.
5'iwTfy

Emtrődy László S. J„:

;-$iozai
i

Strauss Richard, a világhírű néniéi zene­
szerző Japán számára új ünnepi indulót 
szerzett. Ez a kép az új zenemű bemuta­

tása közben készült.

Ez az első részében egv Szent Szív-apáeá 
nak életét ismertető inű. a mostani Szeut- 
atya előszavával jelent meg. Ez jellemzi 
legjobban a tartalom értékességet.

4 második rész Jézus szent Szívének ma- 
gánkinyila tkoztsl á«át tartalmazza. Min­
den sorából a szeretet ellenállhatatlan, 
isteni ereje sugárzik.

Ára szép kartankótésbeii, sok illusztráció­
val 113 ki és portó.

Megrendelhető; a Lúgyar Lapok kiadóhivata­
lánál, Oradea. Str. Regele Caio! 5.

I
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MAGYAR LAPOK

Földcsuszamlást idézett slő
egy beomlott váradi pince

Rombodőlt egy villaszerű épület, amely a pince fölött épült 
s egy másik ház is megrongálódott

Nagyvárad. Saját tud. Súlyos helyzetet te­
remtett az elmúlt nap a Nilgcsz-telepen egy régi 
pince beomlása. A tüdőszanatorium felé vezető 
Nicolae Baldiceanu-utca alatt húzódik keresztbe 
egy több mint százötven méter hosszú régi pin­
ce, amelynek bejárata a szomszéd utcában a 
Calea Motílor 15. szábu ház udvarán van.

Az egykori hatalmas borospincét mostani 
tulajdonosa, özvegy Biró né, gombatermelők­
nek adta ki s a gombatermeléssel alaposan föl­
áztatták a pince talaját. Ehhez járult még az 
utóbbi napok állandó esőzése. A hegyről leroha­
nó nagymennyiségű esővíz beszivárgott a homo­
kos, kavicsos * talajba. A viz mind több és több 
földet hordott el a pince tetejéről s a boltozat 
nélküli földbevájt pince nem birta_^ tovább tar­
tani a reá nehezedő földtömeget. Szombaton, a 
koraesti órákban, közvetlen a szanatórium felé 
vezető utón a pince hatalmas robajjal beomlott 
s néhány pillanat alatt az ut teljes szélességé­
ben mély gödör tátongott. A pince beomlása 
nagyarányú földcsuszamlást idézett elő s az ut 
mentén a magas dombra, épített házak alól a 
gödör felé indult a házakat tartó talajföld. A 
közvetlen szomszédságban levő Papp Gergely 
villamosszerelőnek alig volt annyi ideje, hogy a 
házából a bútorokat kimenekítse, egyszerre meg­
mozdult a föld a ház alatt és az alig négy esz­
tendeje föltett villaszerű ház helyén hatalmas 
porfelhő emelkedett: az épület majdnem teljes 
egészében összeomlott Amikor szétoszlott a por­
felhő, csak a semmibe meredő gerendákat, meg- 
repert falakat láttak maguk előtt a kétségbe­
esett házbeliek. Belezuhant a gödörbe az 5-a szá­
mú ház betonlépcsője s a ház előtti villanyosz­
lop is. Időközben megeredt a hatalmas zápor s 
a dombokról leszaladó víztömeg, mint a bero­
gyott pince gödrébe zuhant bele, úgy hogy attól 
kellett tartani, hogy a még jobban átnedvesedő 
pince teljes hosszában beomlik s elpusztulnak a 
környéken levő épületek. Közben a 5-a szám

alatti ház sarka is megrepedezett, úgy hogy Tar­
soly Károly, a ház tulajdonosa, jónak látta a 
lakást teljesen kiüríteni. Az esővíz mind na­
gyobb erővel zudult a gödörbe, ezért értesítették 
a tűzoltókat, akik azután hosszú ideig szivat­
tyúzták a vizet a pincéből. A város mérnöki, il­
letve műszaki hivatalimul kiküldöttei csak va­
sárnap jelentek meg a szerencsétlenség színhe­
lyén. Megjelent a műszaki vezetőkkel Chirila 
polgármester is a helyszínen Solyom és 
Gherman alpolgármesterek kíséretében. Más 
intézkedést azonban nem tudtak végrehajtani, 
mint azt, hogy a különben úgyis lehetetlenné vált 
forgalmat ezen az utcán beszüntették.

A vasárnap délutáni kirándulócsoportok kí­
váncsian állták körül a tüdőszanatorium. illet­
ve a sziídcbágyi erdő felé vezető utat elzáró 
hatalmas gödröt s a romokban heverő épületet. 
A tulajdonos kétségb esetten tördelte kezét ösz- 
szeomlott házának kapujában s amikor a szeren­
csétlenség kőiülményeiről érdeklődtünk azt kér­
dezi tőlünk hogy vájjon ki nyújt neki segítsé­
get arra. hogy öt év előtt épített, kis családi há­
zát újból fölépítse? A város, a város építési hi­
vatala, vagy a pince tulajdonosa? Véleményünk 
szerint a város építési hivatala követett el ismét 
helyrehozhatatlan hibát akkor, amikor építési 
engedélyt adott ki olyan telkekre, amelyek alatt 
a veszedelmes állapotban levő régi pince húzó­
dik. Az épitési hivatal nem most követi el elő­
ször ezt a hibát, hiszen az állandó árvízveszély­
ben levő Őssi-telepen is ennek a hivatalnak az 
engedélyével, vagy szemhunyásával építették fel 
azokat a házakat, amelyekből alaktalan vályog­
halmazokon kívül semmi sem maradt Itt ismét 
mulasztás történt amiért valaki felelős! S mi 
bízunk abban, hogy a város vezetősége — köze­
lebbről Chirila polgármester — felelősségre von­
ja a mulasztó hivatalnokokat s módot nyújt a 
kárt szenvedett háztulajdonokonak az elszen­
vedett veszteség pótlására. (Marjalaky.)

SPORT
Ki kerül a döntőbe?

Győzőit 8 Beogradszky, döntetlent ért el Bap; 
a III vasárnapi fordulóján

Ferencváros — Rapid döntőt várnak, —
belgrádi csapat

A kormány rendelkezéseinek értelmében, 
szombaton és vasárnap az ország valamennyi 
városábav szüneteltek a sportlát vunyosságok. 
Egyedül a Szeged, FC—U- előre lekötött nem­
zetközi. mérkőzési játszották le, azonban ennek 
a. mérkőzésnek is edző-mérkőzés jelleget adtak.

A Kis Középeurópai Kupa vasárnapi for­
dulójának két mérkőzése nagy küzdelmet ho­
zott s az eredmények alapján megállapíthatjuk, 
hogy az eddig harcban lévő négy csapat egyen­
lő esélyekkel áll a porondon■ Papírforma sze­
rint eddig a Beogradszkynak a legnagyobb 
az esélye, men a négy csapat közül egyedül ő 
nyert mérkőzést a vasárnapi fordulón. Ez az 
esély azonban azonnal kisebbé válik, ha meg­
gondoljuk, hogy BeogradSZkynak a Ferencvá­
ros az ellenfele s a Ferencváros az előző for­
dulóban tízgólos vereséggel bocsújtotta haza 
azt a csapatot, amelyiktől Jugoszláviában kika­
pott. Kern sokkal kisebb azonban a Grod- 
janszky és a Rapid esélye sem.

Itt adjuk egyébként beszámolónkat a va­
sárnapi sporteseményekről:

Gradjaszky—Rapid G-,0,
Zágrábból jelentik: 12 ezer néző elől! Kun 

Ernő magyarországi játékvezető vezetésevei 
folyt le a kemény, de mindvégig sportszerű 
mérkőzés. A Rapid szépen játszóit, fölényben 
is volt. de Sípost nélkülözve, a iiorvat védő­
falon kersztül nem tudta gólra vallani fölényét.

A Fradi otthon könnyen behozhatja a 
egygóíes előnyét

Az eredmény azonban így is szép. hiszen a 
Rapid számára már csak egy bucuresti győze­
lemre van szükség és a döntőbe kerül.

Beogradszky -Ferencváros 1:0 (1:0).
Belgrádból jelentik: A zubogó eső miatt 

mindössze 5000 főnyi közönség volt kíváncsi 
a mérkőzésre, amelyet Bájául játékvezető ve­
zetett le- A felázott pályán a belgrádi csapat 
jobban föltalálta magái s be is tudták rúgni 
még az első fordulíban a győzelmet jelentő 
gólt. A Ferencvárosnak a belgrádiak győzelme 
ellenere sem lesz nehéz dolguk Budapesten •.. 
bár azt szokták mondani, hogy a labda ke­
rek A győzelmet jelentő gólt GUsovics 
lőtte-

Szeged——Universitat© 4 = 1 (1:1)
Kolozsvárról jelentik: A Szeged FC szom­

baton tréning-meccset játszott az ,.U -val. A 
Szeged: Bognár. Marosi. Mester es Nagy gól­
jaival biztosan győzött- Az ..U" gólját Com an 
lőtte,
* *<&>»'»*♦<?•<?.<$ -Í-O* »<$ £-4-

Az »rítdeai mozt*e>3< ép-
SA >• n hazaU irtíiisor«.- :

XPOLLÖ: LOBOGÓ FÁKLYÁK.
DORIAN: 1. RIO CSILLAGA. 11. AZ UTOLSÓ 
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A p: - mentre« rend ünnepe:
A Szent Norbert ünnepségek 

sorrendje
Szent Norbert főünnepe julius ll-ikén, csü­

törtökön lesz, mivel julius 6-ikán, Szent Norbert 
halálának emlékünnepén, más ünnepek miatt 
kellő fényt kifejteni nem lehet. Az ünnepnek a 
következei sorrendje lesz a nagyváradi premont­
rei templomban:

Julius 4-ikén, csütörtökön este 11-tői 12-ig 
Szent Óra.

Julius 5-ikén a hó első péntekén ünnepé­
lyes szentmise.

Julius 7-től (vasárnap) julius 11-ig (csütör­
tök) nyilvános lelki gyakorlat.

Kezdődik julius 7-ikén este fél hétkor, litá­
nia után a megnyitó szentbeszéd.

Julius 8-ikán, 9-én és 10-ikén, naponként há­
rom elmélkedés, vagyis hétfőn, kedden és szer­
dán.

Az elmélkedések ideje reggel ne.gyed nyolc 
órakor, délután öt. órakor és este nyolc órakor 
lesz.

Julius ll-ikén Szent Norbert ünnepe a va­
sárnapi istenitisztelet rendje szerint, tehát szent­
misék lesznek 7, 8, 9 és fél 11 órakor.

Julius ll-ikén a 9 órai mise keretében a kö­
vetkezők lesznek: ünnepélyes fogadalomtétel, a 
Szent Norbert harmadik rendje férfi tagjainak 
fogadalomtétele és az újak felvétele.

Julius ll-ikén este fél hétkor litánia és 
szentbeszéd.

Julius 14-ikén, vasárnap a 9 órai misén & 
harmadik rend női tagjainak a felvétele.

Julius 11-től kezdve julius 18-ig a Summa 
mise után szentségkitétel és áldás.

A lelkigyakorlati beszédeket Szilágyi M. 
Dózsa kormányzó perjel mondja,

Piaci árak Nagyváradon
Nagyvárad. Saját tud. A hétfői hetipiacon 

közepes felhozatal mellett tartottak voltak az 
arak. Nagy meglepetést keltett az ujburgonya 
áremelkedése. A. zöldségfélék ára fokozatosan 
csökken. A gyümölcspiacon nagyon kicsi arariyu 
az árcsökkenés. A tejpiac árai a multheti árak­
hoz viszonyitiva, némileg csökkentek. A barom­
fipiacon változatlanul magasak az árak. Részle­
tes beszámolónk a következő:

Zöldségpiac. Levesbevaló zöldség vegyesen 
csomója 3—i, hagyma csomója 1—2, ujburgonya 
kg 10, (multheti ár 6—7 lei), káposzta fejenként 
4, 5, 6. kelkáposzta fejenként 6—7, karai ah 2 db 
3, karfiol fejenként 15—20, retek csomója 1—2, 
ugorka kisebb db 2—3, nagyobb 5—6, oarad.csom 
kg 100 lei (!) zöldbab kg 10, zöldborsó kg 6, ki­
fejtett. borsó kg 12 lei.

Gyümölcspiac. Cseresznye, fajta szerint kg 
10 12. 15. 20. 25, meggy kg 8, 9, 10, fö'.dieper kg 
8—12, málna kg 14—16. ribizli kg 12—14, korai 
kajszin barack kg 35—40. aszaltszilva kg 20, dió 
kg 22, dióbél kg 65 -70 lei.

Tejpiac. Közepes felhozatal. Tej literje P—7, 
tejföl literje 24—28, tehéntúró kg 25—28 juhtmó 
kg 40—45, juhsajt kg 40—45. falusi ' aj kg 95- 
100 lei. - Főzőolaj literje 60 lei.

Tojás párja 4.50—5 lei.
Baromfipiac. A felhozatal növekvőben Az 

árak változatlanul magasak.
Halni ac Az árak \áltozatlanok.

S £ ® e
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Eladó
egy egész és egy féles
női bicikli, Oradea- 
Nagyvárad, Calea Rui- 
nelor 9. Petőfi-utca 
folytatása.

Mis
Üres szoba

azonnal kiadó. Ora- I 
dea-Nagyvarad, Str. j 

Andrei Muresan 9. sz.

Egészséges ház,
3 szobával, konyhával 

mellékhelyiségekkel, 
kerttel és udvarral és 
2 szobából álló üzlet- 
helyiséggel kiadó. Ös- 
si-telep 32 es utca 16. 
szám

Kiadó
augusztus 1-re modern 
2 szobás, előszobás la­
kás. Oradea, Strada 
Madridului 4. szám.

Kiadó
azonnal bútorozott szo­
ba fürdőszobával. — 
Oradea-Nagyvárad. Sir. 
Averescu 37. szám.
rmrr-isrmTvimn -«trj.ri—»»

Míási kun

Fiatal könyvelő,
perfekt mérlegképes, 
román származású. 
Kereskedelmi Akadé­
miával, hosszú gya­
korlattal, — katonai 
összpontosításra. nem 
hívják be, komoly 
vállalatnál állást ke­

res. Szükség esetén 
anyagi garanciát is 
letétbe helyez. Cimet 
a kiadóba kér.

/
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KEDD, JULIUS 2.

Radio Romania és Radio Bucure§ti. 13 Idő­
jelzés, vízállásjelentés, étrend, egészségügyi ta­
nácsok. 13.10 Nyitányok francia vigoperákból és 
hírek. 13.45 Operetthanglemezek. 14.15 Hírek. 
14.35 Részletek idősebb és ifjabb Johann Strauss 
műveiből, hanglemezek. 15 Közlemények. 19.50 
Magyarnyelvű hírszolgálat. 20 Időjelzés, időjárás­
jelentés. 20.01 Orvosi krónika. 20.16 N. Faun éne­
kel a rádió zenekarának kíséretében. 20.45 Hírek.
21 A rádió szimfonikus zenekara. 21.20 Alice Voi- 
nescu: Keresztény értékek. Felolvasás. 21.35 A 
rádió szimfonikus zenekara hangversenyének 
folytatása. 22.15 Hírek, sporthírek. 22.30 Kamara- 
hangverseny. 22.55 Francia énekesek hangleme­
zei. 23.40 Hirek francia, német, angol és olasz 
nyelven.

Budapest I. 7.40 Torna, hírek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hirek. 11.20 Felolvasások. 13.10 Hang­
lemezek. 13.40 Hírek. 14.20 Időjelzés. 14.30 Ci­
gányzene. 15.30 Hirek, műsor közlés. 17.15 Báthory 
Irén meséi. 17.45 Hirek. 18.15 Bagossy Judit zon­
gorázik. 18.45 Urhino ura. Vátcy Lajos felolvasá­
sa. 19.15 Az Aranyhegedüpályázat harmadik 
hangversenye. 20.15 Hírek. 20.25 Hanglemezmű­
sor. 21.15 Kilián Zolién hangképsora a Mátrá­
ból. Közreműködik Nagy Izabella és Iíámory 
Imre. 22.40 Hirek. 23.10 A rádió szalonzenekará­
nak műsora. 0 Hirek német, olasz, angol és fran­
cia nyelven. 0.20 Tánclemezek. 1.05 Hirek.

SZERDA, JULIUS 3.
Radio Románia és Radio Bucure$ti. 13 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, étrend, egészségügyi ta­
nácsok. 13.10 A Stanescu-testvérek zenekarának 
hangversenye. 13.55 Időjelzés, sporthírek. 13.45 A 
Stánescu testvérek zenekara, hangversenyének 
folytatása, Ion Lucian énekszámaival. 15 Közle­
mények. 19.50 Magyarnyelvű hírszolgálat. 20 Idő­
jelzés, időjárásjelentés. 20.01' Művészeti krónika. 
20.16 Hanglemezek. 20.40 Hirek. 21 Hanglemez. 
21.15 Mihail Sadoveanu felolvasása. 21.30 A rá­
dió koncertzenekarának hangversenye. 22.15 Hí­
rek, sporthírek. 22.30 A rádió koncertzenekara 
hangversenyének folytatása. 23 Énekszámok.
23.40 Hirek francia, német, angol és olasz nyel­
ven.

Budapest I. 7.40 Torna, hirek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hirek. 11.20 Ismeretterjesztő felolva­
sások. 13.10 Az Ilnicky szalonzenekar műsora.
13.40 Hirek. 14.20 Időjelzés. 14.30 Budapesti Hang­
verseny Zenekar. 15.30 Hirek. 1-7.15 Sz. Horváth 
János csevegése. 17.45 Hirek. 18.15 Énekkari 
hangversenye. 18.50 Beszélgetés az egyetlen ma­
gyar tűzharcos asszonnyal. 19.10 A rádió szalon- 
zenekarának műsora. 20.15 Hirek. 20.25 Cigány­
zene. 20 50 Külügyi negyedóra. 21.25 Hangképek 
az 1940. esztendő első felének eseményeiről. 22.40 
Hirek. 23.10 Postászenekar. 0 Hirek német, olasz, 
angol és francia nyelven. 0.20 Cigányzene. 1.05 
Hirek.

CSÜTÖRTÖK, JULIUS 4.
Radio Románia és Radio Bucuresti. 13 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, étrend, egészségügyi ta­
nácsok. 13.10 Victor Predescu zenekarinak hang­
versenye. 13.35 Időjárás, sporthírek. 13.45 Victor 
Predescu zenekarának hangversenye. 14.15 Hírek. 
14.35 Victor Predescu zenekara hangversenyének 
folytatása. 15 Hirek. 19.50 Magyarnyelvű hirszol- 
eáíat. 20 Időjelzés, időjárásjelentés. 10.01 Tudo­
mányos krónika. 20.16 Hanglemezek. 20.40 Hirek. 
21 Orosz énekkari hanglemezek. 21.15 Thoma 
Vladescu felolvasása. 21.30 Szimfonikus hang­
verseny. Hanglemezek. 22.15 Hirek, sporthírek.

Budapest I. 7.40 Torna, hirek. hanglemezek, 
étrend, 11 Hirek. 11.20 Ismeretterjesztő felolva­
sások. 13.10 Bánkóczv Erzsébet hegedül, zongo- 
rakisérettel. 13.55" Solymossv Margit énekel. 14.20 
Időjelzés, időjárásjelentés. 14.30 A rádjó szalon­
zenekarának műsora. 15.30 Hirek, musorközlés 
17.45 Időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 18.lo A 
magvar—német atlétikai mérkőzés, dr Szerbak 
Elek felolvasása. 18.30 Cigányzene. 19 Somogy- 
váry Gyula felolvasása. 19.15 Kóréh Endre ene- 
kel zongora kísérettel. 19.45 Szilassy Gyula nra- 
evar költők szerelmes verseiből ad elő. .0.1 o Hí­
rek. 20.25 Furulyaszó. Babay József hang] a téka. 
21.10 Az Operaház zenekara. 22.40 Hirek. 23.1 
Rajkó-zenekar. 0 Hirek német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven. 0.25 Humoros sza­
mok hanglemezről. 1.05 Hirek.

PÉNTFK, JULIUS 5.
Radio Románia éó Radio Bucuregti. 13 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, étrend, egészségügyi ta­
nácsok. 13.10 A Botez testvérek zenekarának 
hangversenye. 13.45 Vilou Andrescu Dayvi szerze­
ményei. 14.15 Hirek. 14.35 Botez testvérek zeneka­
ra hangversenyének folytatása. 15 Közlemények 
19.50 Magyarnyelvű hírszolgálat. 20 Időjelzés, 
időjárásjelentés. 21.01 Gazdasági krónika. 2 • 1 "> 
Gabriel Náruja énekel. 20.45 Hirek. 21 Szöktetes 
a szerályból. Mozart dalműve. 23.05 Szórakoztam 
hanglemezek. 23.40 Hirek francia, ném a!,v-° 
és olasz nyelven.

Budapest I. 7.40 Torna, hirek. hangh-mczoi,. 
étrend. 11 Hirek. 11.20 Ismeretierjesz.lő felolvasá­
sok. 13.10 Katonazene. 13.40 Hirek. 14.20 M-uei- 
$és, időjárásjelentés. 14.30 Cigányzene. 15.30 rli-
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Sárga SOROZAT Húzás: 1940. JULIUS 15, HÉTFŐ
ÁLLAMI SORSJÁTÉK TÖRZSSORSJEGYEK (Osztandó Nyeremények)
Nvereménvek á Lei összesen Lei

1 1.000.000 1.000.000
2 800.000 1.600.000
3 700.000 2.100.000
4 600.000 2.400.000
5 500.000 2.500.000
6 400.000 2.400.000
7 300.000 2.100.000

1 8 2©o.eoo 1.600.000
„ is 100.000 1.000.000
E 45 40.00© 1.800.000
E 15# is.eo© 1.500.000 1
1 I5ÍMM) m® 12.000.000 1

15241 32.000.000 I
U. F. C. R. SORSJÁTÉK MELLÉKSORSJEGYEK (Osztatlan Nyeremények) |

100 10.000 1.000.000
400 3.000 1.200.000
4000 400 1.600.000
imm 2 SS 3.200.000

S 2050© 7.000.00Ö

"Khér SOROZAT Húzás: "l940. JULIUS 18, CSÜTÖRTÖK
ÁLLAMI SORSJÁTÉK TÖRZSSORSJEGYEK (Osztandó Nyeremények) |
Nyeremények a Lei összesen Lei

1 1 6.000.00© 6.000.000
m 1.000.000 10.000.06®

1 SMS 100.0®© 8.0@@.@©0
1 lOOO© 8.000.000

ti OOl 32.00Ö.00Ö
U. F. C. R. SORSJÁTÉK MELLÉKSORSJEGYEK (Osztatlan Nyeremények)

im 10.000 1.000.000
400 3.000 1.2©®.©©®

mm 4@ffi 1.600.600
2®0 8.2@©.@©0 1

205SS 7.000.000 1
nyeremények , _ . , , m .minden nemű adó levonás nélkül I Egész sorsjegy ara Lei S0 |

fizettetnek ki [ Negyed sorsjegvára Lei 200 |
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rek, műsorközlés. 17.15 Hires kereskedők Kis- 1 
léghy Nagy Dénes dr felolvasása. 17.45 Időjelzés, 
hirek. 18.15 Jahn Antal és Regős András tangó­
harmonika kettőse. 18.35 Hangképek a könyv- 
sorsáról. a szerzőtől az olvasóig. Beszélő Révay 
József dr. 19.10 A rádió szalonzenekar. 1940 
Sportközlemények. 20.15 Hirek. 20.25 Budapest 
fejlődése. Szcndy Károly dr polgármester felol­
vasása. 20.55 A Waldbauer—Kerpely vonósne- , 
ayes 21.55 Röptében a nyár körül. Utazás tei - | 
ben 'és időben. Irta és összeállította Cs. Szabó | 
1 mszIó 22.40 Hirek. 23.10 Tánclemezek. 0 Hírek i 
német,’ olasz, angol és francia nyelven. 0.20 Cl- j 
gánvzene. 1.0? Hirek.

aZüilB-^T, JULIUS 8. .
"I* pminr?..i3 és Radio Bucurs^ti. '

„1 v ; illi‘ ’ ■ ■ ’-‘W étrend, egészségügyi u 
,r)k {:;to V rádió zenekarának hangversenye. : 

13 35 időjelző . .... irthirek 13 4.* A rádió zeneka­
rának hangver enye 14.15 Hitek. 14 W A rádió 
zenek.. - a Iniitü'ei-'-onyeiiek folyt» t.-i-ui. .-■> •' • - - ;
ménvek. 19.50 Magyarnyelvű hű-szolgalat. *0 Idő .

jelzés, időjárásjelentés. 20.10 Természetjáró kró­
nika. 20.16 Costica Bádescu énekel. 20.45 Hirek. 
21 A rádió postája. 21.15 A Luceafarul zenekar 
'táncszámai. 23.40 Hirek. Francia, német opera­
lemezek. 23.40 Hirek francia, német, olasz és an­
gol nyelven.

Budapest I. 7.40 Torna, liirek, hanglemezek, 
étrend. 11 Hirek. 11.20 Ismeretterjesztő felolva­
sások. 13.10 A rádió szalonzenekarának műsora.
13.40 Hírek. 14.20 Időjelzés. 14.30 Szórakoztató 
hanglemezműsor. 15.30 Hirek, műsorközlés. 17.10 
Bábjáték, helyszíni közvetítés az egyik buda­
pesti elemi iskolából. 17.45 Hirek. 18.15 Rádió­
posta. 18.50 Népessy Lucia és Teleki Sándor ma­
gyar nótákat énekel. 19.45 Uray Dezső felolvasá­
sa a 150 éves Peleskei Nótáriusról. 20.15 Hirek. 
20.25 Légy jó mindhalálig. Móricz Zsigmond szín­
műve. 22.4Ó Hirek. 23.10 Hangképek a magyar- 
német válogatott atlétikai mérkőzésről. Beszélő: 
PL,bár István. 23.35 A Chappy jazz-zenekar mű­
sora 0 Hirek német, olasz, angol és francia nyel 
ven. 0.20 Cigányzene. 1.05 Hirek.

I
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A belügyminiszter körrendeletét 
adott ki a közbiztonsági intéz­

kedések szigorításáról
Éjjeli 11 órakor az összes nyilvános helyiségekéi be kell zárni. — Csoporté- 

sulásak, kóros hi gerjesztések és összeiovetelex tilaimezasa

Bucurestiből jelenti a rádió: Gheimegeanu 
belügyminiszter a hivatalos lap június 28-iki 
számában megjelent és az 1940 június _ 26-ról 
keltezett, királyi rendeletíörvényre való hivatko­
zással, amelyben a hadsereg általános behívá­
sát rendelték el. a belügyminisztériumra háruló 
feladatok véghezvitele céljából a következőket
rendeli el: ...............

Az összes nyilvános helyiségek zárórája éj­
jel 11 óra.

2. Szigorúan tilos az utcákon való és a 
nésy személynél nagyobb csoportosulás vagy 
járkálás-

3. Azonnali hatállyal bezárják azokat a 
nyilvános helyiségeket és klubokat, ahol az ál­
lam-biztonságra vagy nemzetvédelemre káros 
híreket terjesztenek, vagy vitatnak meg.

4. Szigorúan tilos mindenféle összejövetel, 
vagy gyűlés tartása úgy zárt helyiségben, mint 
szabad ég alatt a katonai hatóságok előzetes 
engedélyének előzetes kikérése nélkül.

5. Tilos idegenek befogadása és elszálláso­

lása. a rendőrségi 
bejelentés nélkül.

hatóságoknál való azonnali

6. A jelen határozat végrehajtásával a köz- 
igazgatási hatóságokat bízzuk meg-

Az állambiztonság ellen vétók 
internálása.

Bucurestiből jelenti a rádió: A belügymi­
nisztérium az államvédelmi törvény 39-ik sza­
kaszára való hivatkozással elrendeli, hogy 
mindazoknak az egyéneknek tevékenységéről, 
akik az állambiztonság vagy a közrend ellen 
vétenek, távirati jelentést küldenek a belügy­
minisztériumnak. hogy az illetőket internál­
ják.

A látványosság és zenetilalmat 
julius 3-ikáig meghosszabbították.
Bucurestiből jelenti a rádió: A belügymi­

nisztérium újabb rendelete értelmében a lát­
ványosságok és a zene háromnapos tilalmát 
újabb három nappal meghosszabbították julius 
3-án estig bezárólag.

A Nemzet Pártjának felhívása a nemzeti 
összetartás érdekében

Urdariomu vezérkari főnök és Moidovan főtitkár irta alá a felhívást
Bucurestiből jelenti a rádió: Ernest Urdarianu 

a Nemzet Pártjának vezérkari főnöke és Victor 
Moldovan, a Párt főtitkára a következő felhívást 
bocsátotta ki:

Románok! Az utóbbi napokban erős megpró­
báltatásnak tették ki a román nemzetet és su'vos 
vihart keltettek lelkeinkben. Továbbra is él ben­
nünk azonban a szabad élet és a nemzeti szolidari­
tás vágya. Mennyi könnyet ejtettünk az utóbbi 
napokban a támasz és fedél nélkül maradt mene­
kültekért. A veszély és a más határaink felől jövő 
fenyegetések azonban kinyitották szemünket és 
egyesítettek bennünket megértő nemzeti szolidari­
tásban.

Királyunk mennyi erővel és áldozatkészséggel 
dolgozott, éjt és napot egybevetve, hogy megvilá­
gítsa azt az utat, amelyen a jövőben haladnunk kell. 
Egyet azonban tudunk: Addig semmi sem vetett 
el, míg a nemzeti együttérzés él bennünk. Köteles­
ségünk minden erőnkkel és tudásunkkal magas 
irányítónk, az Uralkodó köré csoportosulni. Had- 
-»regünk teljesíti kötelességét, az ország lakossága 
eedig nyugodt és fegyelmezett.

Románok! Válságos időkben erőre és lendü­
letre van szükség. Ezt az erőt a Nemzet Pártjától 
várhatjuk, amelynek hivatása, hogy Őfelsége a ki­

rály irányítása alatt vállvetve dolgozzon a román 
jövő megvédése érdekében. Egységes és nemzeti 
Romániára van szükség. Bízzunk királyukban és 
bízzunk önmagunkban. Gyülekezzünk lelkesen 
Őfelsége zászlaja alá és egyérzelmüen kiáltsuk: Él­
jen a király, Éljen Románia.

IX- <?vr t'JQ. szám — Kedd, 19-ifi julius y.

Azonnali hatállyal felfüggesztették 
a köztisztviselők szabadságát.

Bucurestiből jelenti a Rádió: A julius 1-1 
miniszterelnökségi napló közli a miniszterelnök­
ség határozatát, amelynek értelmében azonnali 
hatállyal felfüggesztik a köztisztviselők szabad­
ságolását. A határozat julius 1-től kezdődőleg 
megállapítja a közhivatalok uj munkaidejét, 
amely a következő: délelőtt. 9-től 1 óráig; dél­
után 4-től 6-ig. kivéve a vasárnapokat és a tör­
vényes ünnepeket.

Julius 3-án tartják meg a képviselőházi 
ülését.

Bucurestiből jelenti a Rádió: A képviselőház 
ülését, amelyet, mint, ismeretes, julius 1. délután­
ra hívtak össze, szerdára, julius 3. délután 4 órá­
ra halasztottak.

A képviselői)az és a szenátus együttes kül­
ügyi bizottságának ülését kedden, julius 2-án 
délután 4 órakor tartják meg a képviselőházban 
és nem julius 1-én, mint azt tévedésből közöl­
ték.

Orvosi felülvizsgálatnak vetik alá 
a menekülteket.

Bucurestiből jelenti a Rádió: A belügymi­
niszter utasítást adott, hogy a beszarábiai és 
az észak-bukovinai menekülteknek az illető vár­
megye vagy város körzeti tisztiorvosánál jelent­
kezni kell, ahol orvosi vizsgálatnak vetik alá 
okét . ,

A nemzetnevelésügyi minisztérium közli, 
hogy a menekült tanárok részére a miniszté­
riumban tájékoztató irodát állítottak fel. _

A közegészségügyi minisztérium felkéri La- 
pusna inegye főorvosát, bárhol is tartózkodik, 
azonnal jelentkezzen a minisztériumban.

A belügyminisztérium közli, hogy beszará­
biai és észak-bukovinai menekültek, valamint 
mindazok, akik ezekre a vidékekre szándékoz­
nak utazni, az utazáshoz szükséges igazolványt 
a megyei hatóságoknál kapják meg.

Az utazási igazol vánj-ban feltüntetik az 
utasok számát és az állomást, ahová utaznak. 
Az igazoló vány ellenében a CFR ingyen harmad­
osztályú jegyszelvényt ad ki.

Országos gyűjtés a menekülteknek.
Bucurestiből jelenti a Rádió: Az országőr 

szervezet központi parancsnoksága gyűjtést indí­
tott a menekültek számára. Junius 30-an egyéb­
ként 15 országőrcsapat indult ki, hogy segitsege- 
re legyen a. helyi hatóságoknak a menekültek 
elhelyezésénél.

^ Iff ki ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^
Á Szíriái angol és francia csapatok között suiyos összeüt­
közések támadtak. Á Földközi-tenger viharsarkában for-
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Iziriába átázott
íaimi események készülnek
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Bordeovxból jelentik: A francia kormány 
a közelkelet. helyzetről érkezett jelentések 
alapján elhatározta, hogy Weygand tábornokot 
Szíriába küldi. Weygand még vasárnap re­
pülőgépen Marseillen es A henen ai Bejrutba 
utazott. Hétfőre várják Damaszkusz,ban. íiha- 
talosan közlik francia részről, hogy Weygand

a

ét*.
d

r t»megaBiapatSiSai 
kelet-európai helyzetről

Á magyar kormánynak nincs szándéka, hogy elférjen a 
•nemhadviselés politikájától. — Te! esen azonos Bulgaria

magatartása
Rómából jelentik: Az olasz sajtó nagy cik­

kekben foglalkozik a délkelet-európai helyzet 
alakulásával. Kiemelik Magyarország nyugodt 
és felelősségteljes magatartásét. A Cornere 
dela Sera szerint a magyar kormány hangoz­
tatja, hegy a tengelyhatalmak számíthatnak 
Magyarország hidegvérére, a magyar hadsereg 
fegyelmére és a magyar nemzet nyugalmára. 
Csáky külügyminisz f r mindig is hangsúlyoz­
ta. hogy a magyar kérdés* európai probléma, 
amelyet általános európai rendezés keretében 
kell megoldani- Magyaron-z-ág követi a ten­
gelyhatalmak tanácsait, mert bízik Hitlerben 
és Mussolinikén. A magyar kormánynak nincs

szándékában eltérni a nemhadviseies politiká­
jától es csak óvatossági es védelmi, intézkedés­
képpen foganatosítottak rendszabályokat a ro­
mán határ menten. Az egesz magyar nemzet 
helyesli a kormány magatartását, mert az 
megfelel a magyar politikai vezetésnek, nyu­
galomnak és felelősségérzetnek.

A Messagero hangoztatja, hogy Magyaror­
szág nem tett semmi olyan* intézkedést, amivel 
megzavarhatná a délkeleteurópai helyzetet és 
politikai törekvései összhangban vannak a ten­
gelyhatalmak politikájával. Magyarország ál­
lásfoglalásával teljesen azonos Hu .-■!■■ ■ i maga­
tartása is.

ezért utazott Szíriába, hogy Mittelhauser tábor­
nokkal tanácskozzék a sziriai csapatok lefegy- 
e érzéséről, A Nemet Táviral: iroda föld,közi 
tengeri haditudósítójának értesülése szerint 
azonban utazásának valódi csta a közelkeleui 
angol es francia érdekekben bekövetkezett es 
egyre növekvő feszültség. Francia fonásból 
származó jelentések szerint Szíriában az elmúlt 
napokban a francia és angol csapatok között 
súlyos összeütközésre került sor- Weygand se­
regéhez az utóbib hónapokban angol csapato­
kat is beosztottak- A leszerelési parancs az 
angol csapatoknál nyílt ellenszegülést keltett. 
Az" angol tisztek megkísérelték, hogy a fran­
cia csapattesteknél zendüléseket szítsanak- 
Puaux sziriai kormányzó éles hangon tiltako­
zott a brit csapatok magatartása miatt. Mittel- 
hauser tábornok magatartása pedig az angol 
kormány számára több. mint súlyos csalódás- 
A Weygand- h adser eg ellenszegülése súlyos 
csapást jelent a brit politikára. Weygandra 
Damaszkuszban az a kiadat vár, hogy meg­
értesse az angolokkal: a Weygand-sereg Szi­
lvában többé nem harcol a brit érdekekért. Ez­
zel az angolok 130 ezer embert vesztettek- A 
Földközi-tengernek e viharsarkában forradal­
mi események vannak készülőben. Az angolok 
régi tervük szerint vagy megpróbálják Szíriát 
a brit, birodalomba bekebelezni, vagy lemonda­
nak tervükről, amivel földközi-tengeri helyze­
tük még súlyosabbá válik.

Készült a Szent László-nyomda Rt. köriorgógépén 
Oradea Nagy várad ti Károly király-út 5. szám.
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